
 

AD\913138SK.doc  PE491.315v03-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

  

 EURÓPSKY PARLAMENT 2009 - 2014 

 

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 
 

2011/0309(COD) 

24.9.2012 

STANOVISKO 

Výboru pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín 

pre Výbor pre priemysel, výskum a energetiku 

k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o bezpečnosti 

vyhľadávania, prieskumu a ťažby ropy a zemného plynu na mori 

(COM(2011)0688 – C7-0392/2011 – 2011/0309(COD)) 

Spravodajca výboru požiadaného o stanovisko (*): Justas Vincas Paleckis 

(*) Postup pridružených výborov – článok 50 rokovacieho poriadku  

 



 

PE491.315v03-00 2/61 AD\913138SK.doc 

SK 

PA_Legam 



 

AD\913138SK.doc 3/61 PE491.315v03-00 

 SK 

STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Únik ropy z ropnej plošiny Deepwater Horizon v Mexickom zálive i nedávny únik plynu 

z plošiny na ťažbu ropy a zemného plynu v Severnom mori upriamili pozornosť na nutnosť 

riešiť otázky spojené s bezpečnosťou zariadení prieskumu a ťažby ropy a zemného plynu na 

mori a zaistiť ochranu morského životného prostredia v EÚ v prípade závažných nehôd. 

 

Spravodajca preto víta návrh Komisie ako životne dôležitý nástroj pri zaisťovaní nutnej 

bezpečnosti a noriem v oblasti životného prostredia v celej EÚ. Spravodajca sa však 

domnieva, že návrh je možné posilniť viacerými spôsobmi, aby sa tak zaistilo, že tieto ciele sa 

v skutočnosti dosiahnu. 

 

Návrh by mal jasnejším spôsobom vyžadovať od prevádzkovateľov, aby vytvorili finančné 

záruky potrebné na pokrytie nákladov na očistenie a náhradu škôd v prípade závažnej nehody. 

Spravodajca sa domnieva, že je to v súlade s kľúčovou zásadou právnych predpisov EÚ 

v oblasti životného prostredia, to znamená, že znečisťovateľ platí.  

 

Okrem toho je v súlade so súčasnými medzinárodnými a európskymi právnymi predpismi 

v tejto oblasti nutné posilniť ustanovenia týkajúce sa účasti verejnosti a malo by sa ustanoviť, 

že dotknutá verejnosť je informovaná o závažných nehodách a opatreniach, ktoré sa prijímajú 

na obmedzenie poškodenia životného prostredia a zdravia ľudí.  

 

Orgány, ktoré udeľujú licencie, by pri posudzovaní toho, či udeliť povolenie na činnosti 

prieskumu ložísk a ťažby ropy a zemného plynu na mori mali venovať osobitnú pozornosť 

ekologicky citlivým morským a pobrežným životným prostrediam, a zamestnancom by sa 

mala poskytnúť väčšia ochrana pri anonymnom ohlásení problémov týkajúcich sa bezpečnosti 

a životného prostredia.  
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POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín vyzýva Výbor pre 

priemysel, výskum a energetiku, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto 

pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(1) V článku 191 Zmluvy o fungovaní EÚ 

(ďalej len „ZFEÚ“) sa ustanovujú ciele 

udržiavania, ochrany a zlepšovania kvality 

životného prostredia a vytvára sa pre 

všetky akcie Únie povinnosť podpory 

vysokou úrovňou ochrany založenej na 

zásade predchádzania a preventívnych 

opatrení a obozretného a racionálneho 

využívania prírodných zdrojov.  

(1) V článku 191 Zmluvy o fungovaní EÚ 

(ďalej len „ZFEÚ“) sa ustanovujú ciele 

udržiavania, ochrany a zlepšovania kvality 

životného prostredia a obozretného a 

racionálneho využívania prírodných 

zdrojov. V článku sa vytvára pre všetky 

akcie Únie povinnosť podpory vysokou 

úrovňou ochrany založenej na zásade 

predchádzania a preventívnych opatrení, 

na zásade nápravy škôd na životnom 

prostredí prioritne pri zdroji a na zásade, 

že náhradu škody hradí znečisťovateľ.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (1a) Operácie týkajúce sa ropy a zemného 

plynu na mori sa uskutočňujú v čoraz 

náročnejšom prostredí a v mimoriadnych 

podmienkach, v ktorých je 

pravdepodobné, že nehody budú mať 

zničujúce a nezvratné následky na morské 

a pobrežné životné prostredie, ako aj 

výrazný negatívny vplyv na hospodárstva 

pobrežných štátov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(5) Riziká výskytu závažnej nehody 

súvisiacej s prieskumom ložísk a ťažbou 

ropy a zemného plynu na mori sú značné. 

Táto iniciatíva by teda znížením rizika 

znečistenia morských vôd mala prispieť k 

ochrane morského prostredia, a najmä k 

dosiahnutiu dobrého environmentálneho 

stavu najneskôr do roku 2020, ako sa 

ustanovuje v článku 1 ods. 1 smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2008/56/ES zo 17. júna 2008, ktorou sa 

ustanovuje rámec pre činnosť Spoločenstva 

v oblasti morskej environmentálnej 

politiky (rámcová smernica o morskej 

stratégii).  

(5) Riziká výskytu závažnej nehody 

súvisiacej s prieskumom ložísk a ťažbou 

ropy a zemného plynu na mori sú značné. 

Táto smernica by teda znížením rizika 

znečistenia morských vôd malo prispieť k 

zaisteniu ochrany morského prostredia, a 

najmä k dosiahnutiu alebo zachovaniu 

dobrého environmentálneho stavu 

najneskôr do roku 2020, ako sa ustanovuje 

v článku 1 ods. 1 smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2008/56/ES zo 17. júna 

2008, ktorou sa ustanovuje rámec pre 

činnosť Spoločenstva v oblasti morskej 

environmentálnej politiky (rámcová 

smernica o morskej stratégii). 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5a) Okrem značného rizika vážnej 

nehody pri operáciách s ropou a zemným 

plynom na mori stále zostáva problémom 

aj sústavné znečistenie morského 

životného prostredia ropou a úniky 

zemného plynu do mora a ovzdušia, a to 

dokonca aj počas bežnej ťažby na mori v 

súlade so všetkými bezpečnostnými 

požiadavkami. 

Odôvodnenie 

Vrtné platformy sústavne znečisťujú more a/alebo ovzdušie ropou a zemným plynom aj počas 

bežnej prevádzky. Ročne sa do mora uvoľnia milióny ton ropy v podobe únikov, bahna z vrtov 

a vypúšťania z rafinérií. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(6) Rámcová smernica o morskej stratégii, 

v ktorej sa vyžaduje riešenie 

kumulatívnych vplyvov všetkých činností 

na morské prostredie, predstavuje 

environmentálny pilier integrovanej 

námornej politiky. Táto politika je dôležitá 

pre činnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori, keďže sa vyžaduje, aby sa 

konkrétne obavy v každom odvetví 

hospodárstva prepojili so všeobecným 

cieľom komplexného pochopenia 

oceánskych, morských a pobrežných 

oblastí s cieľom vytvoriť ucelený prístup k 

moriam zohľadňujúci všetky ekonomické, 

environmentálne a sociálne aspekty 

prostredníctvom využitia námorného 

územného plánovania a znalostí o 

morských oblastiach. 

(6) Rámcová smernica o morskej stratégii 

má ako jeden z ústredných cieľov úlohu 

riešiť kumulatívne vplyvy všetkých 

činností na morské prostredie a predstavuje 

environmentálny pilier integrovanej 

námornej politiky. Táto politika je dôležitá 

pre činnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori, keďže sa vyžaduje, aby sa 

konkrétne obavy v každom odvetví 

hospodárstva prepojili so všeobecným 

cieľom zaistiť komplexné pochopenie 

oceánskych, morských a pobrežných 

oblastí s cieľom vytvoriť ucelený prístup k 

moriam zohľadňujúci všetky ekonomické, 

environmentálne a sociálne aspekty 

prostredníctvom využitia námorného 

územného plánovania a znalostí o 

morských oblastiach.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 7a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (7a) Produkcia uhľovodíkov na mori a 

ich používanie prispievajú ku globálnemu 

otepľovaniu a sťažujú Únii plnenie jej 

cieľov v oblasti zmeny klímy a udržania 

zmeny klímy v rozsahu do 2°C v 

porovnaní s obdobím pred 

industrializáciou. Únia sa zaviazala znížiť 

svoje emisie skleníkových plynov do roku 

2050 o 80 – 95 % v porovnaní s úrovňou 

v 90. rokoch minulého storočia v súlade 

so znížením, ktoré sa považuje za potrebné 

pre vyspelé krajiny ako skupinu, podľa 

Medzivládneho panelu o zmene klímy 

(IPCC). Aj v Pláne prechodu na 
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konkurencieschopné nízkouhlíkové 

hospodárstvo v roku 2050 vypracovanom 

Komisiou, ktorý podporil Európsky 

parlament, sa uznáva potreba 

dekarbonizácie sektora energetiky 

prostredníctvom rozvoja čistých 

a obnoviteľných zdrojov energie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 10 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(10) Je potrebné objasniť, že držitelia 

povolení pre činnosti na mori podľa 

smernice 94/22/ES sú tiež potenciálnymi 

zodpovednými „prevádzkovateľmi“ v 

zmysle smernice Európskeho parlamentu a 

Rady 2004/35/ES z 21. apríla 2004 o 

environmentálnej zodpovednosti pri 

prevencii a odstraňovaní poškodenia 

životného prostredia a nemusia mať 

oprávnenie v tejto súvislosti delegovať 

svoju zodpovednosť na tretie strany, s 

ktorými majú uzavretú zmluvu. 

(10) Je potrebné objasniť, že držitelia 

povolení pre činnosti na mori podľa 

smernice 94/22/ES sú tiež zodpovednými 

„prevádzkovateľmi“ v zmysle smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 

2004/35/ES z 21. apríla 2004 

o environmentálnej zodpovednosti pri 

prevencii a odstraňovaní poškodenia 

životného prostredia a nemusia mať 

oprávnenie v tejto súvislosti delegovať 

svoju zodpovednosť na tretie strany, 

s ktorými majú uzavretú zmluvu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(12) V súlade so smernicou 85/337/EHS v 

znení neskorších predpisov, ktorá sa 

vzťahuje na prieskum a ťažbu ropy a 

zemného plynu, projekty, ktoré môžu mať 

značný vplyv na životné prostredie, okrem 

iného vzhľadom na ich charakter, rozsah 

alebo umiestnenie, podliehajú posúdeniu 

ich účinkov a požiadavke súhlasu 

s výstavbou. V súlade so smernicou 

85/337/EHS, ak činnosť podlieha 

povoleniu prípravy, mala by sa zabezpečiť 

(12) V rámci smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2001/42/ES z 27. júna 

2001 o posudzovaní účinkov určitých 

plánov a programov na životné 

prostredie1 musia členské štáty určiť 

podrobné opatrenia účinnej účasti 

verejnosti na plánoch a programoch, 

ktoré sa pripravujú v oblasti energetiky. 

Okrem toho, v súlade so smernicou 

Európskeho parlamentu a Rady 

2011/92/EÚ z 13. decembra 2011 o 
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účinná účasť verejnosti v súlade s 

Dohovorom Hospodárskej komisie OSN 

pre Európu (EHK OSN) o prístupe 

k informáciám, účasti verejnosti na 

rozhodovacom procese v rozhodovaní a 

prístupe k spravodlivosti v záležitostiach 

životného prostredia. 

posudzovaní vplyvov určitých verejných a 

súkromných projektov na životné 

prostredie2, ktorá sa okrem iného vzťahuje 

na prieskum a ťažbu ropy a zemného 

plynu, projekty, ktoré môžu mať značný 

vplyv na životné prostredie, okrem iného 

vzhľadom na ich charakter, rozsah alebo 

umiestnenie, podliehajú posúdeniu ich 

účinkov a požiadavke súhlasu s výstavbou. 

V súlade s Aarhurským dohovorom a so 

smernicou 2011/92/EHS, ak činnosť 

podlieha povoleniu prípravy, by sa mala 

zabezpečiť včasná a účinná účasť 

verejnosti v súlade s Dohovorom 

Hospodárskej komisie OSN pre Európu 

(EHK OSN) o prístupe k informáciám, 

účasti verejnosti na rozhodovacom procese 

v rozhodovaní a prístupe k spravodlivosti v 

záležitostiach životného prostredia. 

Členovia dotknutej verejnosti by mali mať 

prístup ku spravodlivosti, aby mohli 

prispievať k ochrane práva na život v 

životnom prostredí primeranom zdraviu a 

pohode osôb. 

 ____________ 

 1 Ú. v. ES L 197, 21.7.2001, s. 30. 

 2 Ú. v. EÚ L 26, 28.1.2012, s. 1. 

Odôvodnenie 

V súlade s ustanoveniami týkajúcimi sa prístupu k spravodlivosti smernice o priemyselných 

emisiách. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 12a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (12a) Smernicou 85/337/EHS1 o 

posudzovaní vplyvov určitých verejných a 

súkromných projektov na životné 

prostredie v znení neskorších predpisov sa 

harmonizovali zásady posudzovania 

vplyvov projektov na životné prostredie 



 

AD\913138SK.doc 9/61 PE491.315v03-00 

 SK 

zavedením všeobecných minimálnych 

požiadaviek. Komisia by mala zvážiť 

vypracovanie usmernení týkajúcich sa 

hodnotenia vplyvov všetkých etáp 

projektov na mori vrátane prieskumu, 

prevádzky a vyradenia z prevádzky a tiež 

vypracovanie osobitných požiadaviek pre 

mimoriadne prevádzkové podmienky. 

 ___________ 

 1 Ú. v. ES L 175, 5.7.1985, s. 40.. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(13) V Únii už existujú príklady dobrých 

noriem vo vnútroštátnych regulačných 

postupoch, ktoré súvisia s prieskumom 

ložísk a ťažbou ropy a zemného plynu na 

mori. V Únii sa však uplatňujú nedôsledne 

a žiadny členský štát doteraz nezapracoval 

všetky osvedčené regulačné postupy do 

svojich právnych predpisov na 

predchádzanie závažným nehodám na 

mori, alebo obmedzenie ich dôsledkov pre 

ľudí a životné prostredie. Osvedčené 

regulačné postupy Únie slúžia na 

zabezpečenie účinnej regulácie bezpečnosti 

a životného prostredia integráciou 

súvisiacich funkcií do spoločného 

príslušného orgánu (ďalej len „príslušný 

orgán“), ktorý môže čerpať prostriedky z 

jednej alebo viacerých národných agentúr.  

(13) V Únii už existujú príklady dobrých 

noriem vo vnútroštátnych regulačných 

postupoch, ktoré súvisia s prieskumom 

ložísk a ťažbou ropy a zemného plynu na 

mori. V Únii sa však uplatňujú nedôsledne 

a žiadny členský štát doteraz nezapracoval 

všetky osvedčené regulačné postupy do 

svojich právnych predpisov na 

predchádzanie závažným nehodám na 

mori, alebo obmedzenie ich dôsledkov pre 

životy a zdravie ľudí i životné prostredie. 

Osvedčené regulačné postupy Únie sú 

nutné na vytvorenie účinnej regulácie, 

ktorá zaistí najprísnejšie bezpečnostné 

normy a chráni životné prostredie a ktorú 

je možné dosiahnuť okrem iného 
integráciou súvisiacich funkcií do 

spoločného príslušného orgánu (ďalej len 

„príslušný orgán“), ktorý môže čerpať 

prostriedky z jednej alebo viacerých 

národných agentúr.  
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 14 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(14) Potom, čo licencovaný 

prevádzkovateľ získa práva na prieskum 

alebo ťažbu ropy a zemného plynu, 

príslušný orgán by mal mať zo zákona 

právomoc a primerané zdroje od členského 

štátu na prijímanie opatrení na 

presadzovanie práva, vrátane zastavenia 

prevádzky, aby sa dosiahla vhodná 

ochrana zdravia zamestnancov a 

životného prostredia. 

(14) Potom, čo licencovaný 

prevádzkovateľ získa práva na prieskum 

alebo ťažbu ropy a zemného plynu, 

príslušný orgán by mal mať zo zákona 

právomoc a primerané zdroje od členského 

štátu na prijímanie opatrení na 

presadzovanie práva, vrátane zastavenia 

prevádzky, aby sa zaistila ochrana 

pracovnej sily alebo aby sa chránilo 

životné prostredie či životy a zdravie ľudí.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 15 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(15) Efektivita príslušného orgánu pri 

overovaní primeranosti kontroly závažných 

nebezpečenstiev zo strany držiteľa licencie 

alebo prevádzkovateľa priamo súvisí s 

regulačnou politikou, systémami a 

odbornosťou príslušného orgánu 

týkajúcimi sa závažného nebezpečenstva. 

Bez ohľadu na práva licencovaného 

prevádzkovateľa na prieskum alebo ťažbu 

ropy a zemného plynu príslušný orgán by 

mal mať právomoc prijať opatrenie na 

presadzovanie práva, vrátane zastavenia 

prevádzky, aby sa dosiahla vhodná 

ochrana zdravia zamestnancov a 

životného prostredia. Aby bolo možné 

vykonávať tieto funkcie, príslušný orgán 

potrebuje, aby mu členský štát poskytol 

primerané zdroje. 

(15) Efektivita príslušného orgánu pri 

overovaní primeranosti kontroly závažných 

nebezpečenstiev zo strany držiteľa licencie 

alebo prevádzkovateľa priamo súvisí s 

regulačnou politikou, systémami a 

odbornosťou príslušného orgánu 

týkajúcimi sa závažného nebezpečenstva. 

Bez ohľadu na práva licencovaného 

prevádzkovateľa na prieskum alebo ťažbu 

ropy a zemného plynu príslušný orgán by 

mal mať právomoc prijať opatrenie na 

presadzovanie práva, vrátane zastavenia 

prevádzky, aby sa zaistila ochrana 

pracovnej sily alebo aby sa chránilo 

životné prostredie či životy a zdravie ľudí. 

Na vykonávanie týchto funkcií príslušný 

orgán potrebuje, aby mu členský štát 

poskytol primerané zdroje. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 28 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(28) Pri posudzovaní rizika v MHR by sa 

malo zohľadňovať riziko pre životné 

prostredie vrátane vplyvov klimatických 

podmienok a zmeny klímy na dlhodobú 

odolnosť zariadení, a vzhľadom na to, že 

prieskum ložísk a ťažba ropy a zemného 

plynu na mori v jednom členskom štáte 

môžu mať značné negatívne účinky na 

životné prostredie v inom členskom štáte, 

je potrebné vytvoriť a uplatňovať osobitné 

právne predpisy v súlade s dohovorom o 

posudzovaní vplyvu na životné prostredie v 

cezhraničnom kontexte. 

(28) Pri posudzovaní rizika v MHR by sa 

mali zohľadňovať riziká pre životy a 

zdravie ľudí a životné prostredie vrátane 

vplyvu klimatických podmienok a zmeny 

klímy na dlhodobú odolnosť zariadení; a 

vzhľadom na to, že prieskum ložísk 

a ťažba ropy a zemného plynu na mori v 

jednom členskom štáte môžu mať značné 

negatívne účinky na životné prostredie v 

inom členskom štáte, je potrebné vytvoriť a 

uplatňovať osobitné právne predpisy v 

súlade s Dohovorom EHK OSN o 

posudzovaní vplyvu na životné prostredie v 

cezhraničnom kontexte (známym ako 

dohovor z Espoo). 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 34 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(34) Na získanie dôvery verejnosti v 

autoritu a integritu činností na mori v celej 

EÚ by mali členské štáty poskytovať 

správy o činnosti a incidentoch a 

bezodkladne informovať Komisiu o 

závažných nehodách, pričom Komisia by 

mala pravidelne uverejňovať správy o 

úrovni činnosti EÚ a trendoch v oblasti 

bezpečnosti a ochrany životného prostredia 

v rámci priemyselného odvetvia ťažby na 

mori. 

(34) Na získanie dôvery verejnosti v 

autoritu a integritu činností na mori v celej 

EÚ by mali členské štáty poskytovať 

správy o činnosti a incidentoch a 

bezodkladne informovať Komisiu a všetky 

ďalšie členské štáty, ktorých územie alebo 

vody sú postihnuté, ako i dotknutú 

verejnosť o závažných nehodách, pričom 

Komisia by mala pravidelne uverejňovať 

správy o úrovni činnosti EÚ a trendoch v 

oblasti bezpečnosti a ochrany životného 

prostredia v rámci priemyselného odvetvia 

ťažby na mori.  
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 37a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (37a) Podľa nedávno zmeneného a 

doplneného nariadenia (ES) č. 

1406/20021 má Európska námorná 

bezpečnostná agentúra (ďalej len 

„agentúra“) podľa článku 1 tohto 

nariadenia povinnosť zabezpečiť vysokú, 

jednotnú a účinnú úroveň námornej 

bezpečnosti, ochrany námornej dopravy, 

predchádzať znečisteniu z lodí a 

zasahovať pri ňom, ako aj zasahovať pri 

znečistení morí z ropných a plynových 

zariadení. Pokiaľ ide o plnenie tohto 

cieľa, agentúra by mala: 

 (a) poskytnúť Komisii a členským štátom 

a ich príslušným orgánom technickú a 

vedeckú pomoc s cieľom zaistiť 

minimalizáciu rizík a riadne uplatňovanie 

právnych predpisov Únie v oblasti 

bezpečnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori. 

 (b) pomáhať členským štátom a Komisii 

pri zisťovaní a monitorovaní rozsahu rizík 

vplyvu na životné prostredie, pokiaľ ide 

o ropné škvrny a bezpečnosť, ktoré 

súvisia s používanými zariadeniami alebo 

plavidlami; 

 (c) na základe žiadosti členských štátov 

pomáhať im s nápravou škôd a čistením a 

koordinovať cezhraničné postupy v 

núdzových prípadoch po závažnej havárii 

vrátane cezhraničných dôsledkov vo 

vodách mimo Únie;  

 (d) pomáhať členským štátom počas 

vyšetrovania, ktoré sa týka havárií 

spojených so zariadeniami na ťažbu ropy 

a zemného plynu na mori vrátane 

kontroly nápravných opatrení.  

 ___________ 
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 1 Ú. v. ES L 208, 5.8.2002, s. 1. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 38 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(38) Pri plnení povinností podľa tohto 

nariadenia by sa malo zohľadňovať, že 

morské vody, ktoré patria pod 

zvrchovanosť alebo súdnu právomoc 

členských štátov, tvoria neoddeliteľnú 

súčasť štyroch morských regiónov 

uvedených v článku 4 ods. 1 smernice 

2008/56, konkrétne Baltské more, 

severovýchodná časť Atlantického oceánu, 

Stredozemné more a Čierne more. Z tohto 

dôvodu by sa mala posilniť koordinácia s 

tretími krajinami, pod ktorých 

zvrchovanosť alebo súdnu právomoc patria 

vody v takýchto morských regiónoch. 

Regionálne morské dohovory podľa 

vymedzenia v článku 3 ods. 10 smernice 

2008/56 predstavujú primerané rámce 

spolupráce.  

(38) Pri plnení povinností podľa tejto 

smernice by sa malo zohľadňovať, že 

morské vody, ktoré patria pod 

zvrchovanosť alebo súdnu právomoc 

členských štátov, tvoria neoddeliteľnú 

súčasť štyroch morských regiónov 

uvedených v článku 4 ods. 1 smernice 

2008/56, konkrétne Baltské more, 

severovýchodná časť Atlantického oceánu, 

Stredozemné more a Čierne more. Z tohto 

dôvodu by sa mala posilniť koordinácia s 

tretími krajinami, pod ktorých 

zvrchovanosť alebo súdnu právomoc patria 

vody v takýchto morských regiónoch. 

Regionálne morské dohovory podľa 

článku 3 ods. 10 a článku 4 smernice 

2008/56 predstavujú primerané rámce 

spolupráce.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 39 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(39) V súvislosti so Stredozemným morom 

sa spolu so súčasným nariadením 

realizujú potrebné kroky pre pristúpenie 

Európskej únie k Protokolu o ochrane 

Stredozemného mora pred znečisťovaním 

spôsobeným prieskumom a využívaním 

kontinentálneho šelfu a morského dna a 

jeho podložia („morský protokol“) k 

Dohovoru o ochrane morského prostredia a 

pobrežných oblastí Stredozemného mora 

(„Barcelonský dohovor“) schválenom 

(39) V súvislosti so Stredozemným morom 

a na dôvažok k povinnostiam uvedeným v 

tomto nariadení sa realizovali alebo sa 

realizujú potrebné kroky na zaistenie 

pristúpenia Európskej únie k Protokolu o 

ochrane Stredozemného mora pred 

znečisťovaním spôsobeným prieskumom a 

využívaním kontinentálneho šelfu a 

morského dna a jeho podložia („morský 

protokol“) k Dohovoru o ochrane 

morského prostredia a pobrežných oblastí 
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rozhodnutím Rady 77/585/EHS. Stredozemného mora („Barcelonský 

dohovor“) schválenom rozhodnutím Rady 

77/585/EHS. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 40 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(40) Vážne obavy týkajúce sa životného 

prostredia v arktických vodách, ktoré sú 

susediacim morským prostredím 

mimoriadneho významu pre Spoločenstvo, 

si vyžadujú osobitnú pozornosť, aby bola 

zaručená ochrana životného prostredia 

Arktídy v súvislosti s činnosťami na mori, 

vrátane prieskumu. 

(40) Arktické vody sú susediacim 

morským prostredím jedinečného a 

mimoriadneho významu pre Európsku 

úniu a zohrávajú významnú úlohu pri 

zmierňovaní zmeny klímy. Je jasné, že 

životné prostredie arktických vôd a ich 

krehký ekosystém sú vážne a 

pravdepodobne nezvratne poškodzované. 
Z tohto dôvodu je nutné venovať osobitnú 

pozornosť zaisteniu ochrany životného 

prostredia Arktídy. Pokiaľ nemožno 

zaručiť účinnú reakciu na akúkoľvek 

nehodu v arktických podmienkach, 

členské štáty by sa mali zdržať 

povoľovania činností na mori vrátane 

prieskumu v danej oblasti. Od členských 

štátov patriacich do Arktickej rady sa 

očakáva, že v úzkej spolupráci s Komisiou 

budú aktívne podporovať najvyššie normy 

bezpečnosti životného prostredia v rámci 

jeho zraniteľného a jedinečného 

ekosystému a vytvorenie medzinárodného 

– prioritne záväzného – nástroja na 

zabezpečenie predchádzania, 

pripravenosti a reakcie v prípade 

znečistenia arktického morského 

prostredia ropou. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 41a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (41a) Vybavenie na zastavenie všetkých 

prípadných únikov ropy a plynu by malo 

byť základnou súčasťou pohotovostných 

plánov a malo by byť pripravené na 

použitie v blízkosti vrtných zariadení, aby 

sa zabezpečilo jeho včasné nasadenie v 

prípade závažnej nehody. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 48 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(48) Keďže žiadne súčasné nástroje 

finančného zabezpečenia vrátane dojednaní 

o spoločnom znášaní rizika nedokážu 

zvládnuť všetky možné následky 

extrémnych nehôd, Komisia by mala 

pokračovať v ďalšej analýze a štúdiách 

vhodných opatrení na zaručenie primerane 

prísneho režimu zodpovednosti za škody 

súvisiace s prevádzkovými činnosťami 

ťažby ropy a zemného plynu na mori, 

požiadaviek na finančnú spôsobilosť 

vrátane dostupnosti vyhradených nástrojov 

finančného zabezpečenia alebo iných 

dojednaní. 

(48) Členské štáty by mali zabezpečiť, aby 

prevádzkovatelia vo svojej jurisdikcii 

poskytnutím finančnej záruky preukázali 

schopnosť platiť za škody spôsobené 

vlastnou činnosťou na mori, a mali by 

rozhodnúť, aké nástroje (okrem iného 

fondy, bankové záruky, poistenie a/alebo 

spoločné znášanie rizika) sú na tento účel 

vhodné. Keďže žiadne súčasné nástroje 

finančného zabezpečenia vrátane dojednaní 

o spoločnom znášaní rizika nedokážu 

zvládnuť všetky možné následky 

extrémnych nehôd, Komisia by mala 

pokračovať v ďalšej analýze a štúdiách 

vhodných opatrení na zaručenie prísneho 

režimu zodpovednosti za škody súvisiace s 

prevádzkovými činnosťami ťažby ropy 

a zemného plynu na mori a požiadaviek na 

finančnú spôsobilosť vrátane dostupnosti 

vyhradených nástrojov finančného 

zabezpečenia alebo iných dojednaní. 

Komisia by mala predložiť správu 

o zisteniach a návrhy do jedného roka od 

prijatia tejto smernice. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 48a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 48a. V prípade rozporu stanovisko orgánu 

udeľujúceho licenciu nemá prednosť 

pred stanoviskom príslušných orgánov 

v oblasti zdravia, bezpečnosti a životného 

prostredia.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Názov  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu 

a Rady o bezpečnosti vyhľadávania, 

prieskumu a ťažby ropy a zemného plynu 

na mori (text s významom pre EHP) 

Návrh smernice* Európskeho parlamentu 

a Rady o bezpečnosti vyhľadávania, 

prieskumu a ťažby ropy a zemného plynu 

na mori (text s významom pre EHP) 

 * Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh sa 

uplatňuje v celom texte. Slovo 

„nariadenie“ sa preto nahradilo slovom 

„smernica“.  

Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh sa uplatňuje v celom texte. Slovo „nariadenie“ sa 

preto nahradí slovom „smernica“. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

6. Toto nariadenie sa uplatňuje bez toho, 

aby boli dotknuté ustanovenia smernice 

85/337/ES, smernice 2008/1/ES a smernice 

2003/4/ES. 

6. Táto smernica sa uplatňuje bez toho, 

aby boli dotknuté ustanovenia smernice 

2011/92/EÚ, smernice 2008/1/ES, 

smernice 2003/4/ES a smernice 
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2001/42/ES. 

Odôvodnenie 

The drilling sequence selected and the number, location and characteristics of the projected 

boreholes are not risk-free in terms of their possible environmental impact and must therefore 

not be decided unilaterally by the operator but made subject to environmental impact 

assessment under Directive 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of 

certain plans and programmes on the environment, prior to the necessary authorisation by 

the Member States and without prejudice to environmental impact assessments specifically 

relating to each of the drilling operations in accordance with Directive2011/92/EU, which 

does not exclude but complements the above provisions. 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. „prijateľný“ znamená určenie rizika 

závažnej nehody ako tolerovateľného v 

najväčšej možnej miere, za ktorou už 

vynaloženie ďalšieho času, zdrojov alebo 

nákladov neprináša žiadne významné 

zníženie rizika , 

1. „tolerovateľný“* znamená prevádzkové 

podmienky, pri ktorých sú núdzové 

opatrenia dostupné a nie sú 

znemožňujúco náročné, pričom riziko 
závažnej nehody sa znížilo v najväčšej 

možnej miere, za ktorou sa ďalším 

vynaložením času, zdrojov a fondov nedá 

dosiahnuť žiadne významné zníženie 

rizika. 

 *Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh sa 

vzťahuje na celý text. Slovo „prijateľný“ sa 

preto nahrádza slovom „tolerovateľný“. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

13. „priemyselné odvetvie“ znamená 

súkromné spoločnosti, ktoré sú priamo 

zapojené do činností prieskumu ložísk 

a ťažby ropy a zemného plynu na mori 

podľa tohto nariadenia alebo ktorých 

činnosti úzko súvisia s týmito 

13. „priemyselné odvetvie“ znamená 

súkromné alebo verejné spoločnosti, ktoré 

sú priamo zapojené do činností prieskumu 

ložísk a ťažby ropy a zemného plynu na 

mori podľa tejto smernice alebo ktorých 

činnosti úzko súvisia s týmito 
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prevádzkovými činnosťami, prevádzkovými činnosťami, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  26 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 17  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

17. „držiteľ licencie“ znamená držiteľa 

povolenia na vykonávanie prevádzkových 

činností na mori v súlade so smernicou 

94/22/ES, 

17. „držiteľ licencie“ znamená držiteľa 

povolenia na vykonávanie prevádzkových 

činností ťažby ropy a zemného plynu na 

mori v súlade so smernicou 94/22/ES, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  27 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

18. „závažná nehoda“ znamená udalosť, 

ako je požiar alebo výbuch, významná 
strata kontroly nad vrtom alebo významný 

únik uhľovodíkov do prostredia, významné 

poškodenie zariadenia alebo jeho 

vybavenia, strata konštrukčnej celistvosti 

zariadenia a akákoľvek iná udalosť, 

ktorej súčasťou je smrť alebo vážne 

zranenie piatich alebo viacerých osôb 

pracujúcich na zariadení alebo v jeho 

okolí, 

18. „závažná nehoda“ znamená: 

 (a) požiar, výbuch, stratu kontroly nad 

vrtom, únik uhľovodíkov alebo 

nebezpečných chemických látok do 

prostredia, pri ktorých došlo k stratám na 

životoch ľudí alebo závažným zraneniam 

osôb; 

 (b) udalosť vedúcu k vážnemu 

poškodeniu zariadenia alebo jeho 

vybavenia, pričom hrozí bezprostredné 

riziko strát na životoch ľudí alebo 

vážneho zranenia osôb; 

 (c) všetky ďalšie udalosti vedúce 
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k vážnemu zraneniu piatich alebo 

viacerých osôb na zariadení na mori, 

ktoré sú zdrojom nebezpečenstva alebo sú 

zapojené do činnosti spojenej 

s nebezpečenstvom; 

 (d) každé významné poškodenie životného 

prostredia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  28 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 19a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 19a. „oneskorenie reakcie na ropné 

škvrny“ znamená situáciu, keď činnosti, 

ktoré môžu spôsobiť vznik ropnej škvrny, 

sa vykonávajú vtedy, keď nemožno 

dosiahnuť účinnú reakciu, pretože 

dostupná technika nebude účinná alebo 

jej nasadenie je vylúčené z dôvodu 

ekologických podmienok alebo iných  

obmedzujúcich faktorov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  29 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 20  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

20. „neťažobné zariadenie“ znamená 

zariadenie iné ako ťažobné zariadenie, 

používané na prieskumné vŕtanie, ako aj 

ako podporné zariadenie pri ťažbe, 

20. „neťažobné zariadenie“ znamená 

zariadenie iné ako ťažobné zariadenie, 

používané na prieskumné vŕtanie, ako aj 

ako podporné zariadenie pri ťažbe ropy a 

zemného plynu, 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  30 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 21  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

21. „činnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori“ znamenajú všetky činnosti 

súvisiace s vyhľadávaním, ťažbou a 

spracovaním ropy a zemného plynu na 

mori. To zahŕňa aj prepravu ropy 

a zemného plynu prostredníctvom 

infraštruktúry na mori pripojenej k 

zariadeniu alebo podmorskému zariadeniu,  

21. „činnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori“ znamenajú všetky činnosti 

súvisiace s vyhľadávaním, ťažbou a 

spracovaním ropy a zemného plynu na 

mori alebo vyradením z prevádzky 

zariadenia na ťažbu ropy alebo zemného 

plynu. To zahŕňa aj prepravu ropy 

a zemného plynu prostredníctvom 

infraštruktúry na mori pripojenej k 

zariadeniu alebo podmorskému zariadeniu, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  31 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 22  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

22. „prevádzkovateľ“ znamená 

prevádzkovateľ ťažobného zariadenia 

alebo majiteľ neťažobného zariadenia, 

ako aj prevádzkovateľ vrtu v rámci 

prevádzkových činností vrtu. Na 

prevádzkovateľa a držiteľa licencie sa 

uplatňuje vymedzenie článku 2 ods. 6 

smernice 2004/35 /ES, 

22. „prevádzkovateľ“ znamená akúkoľvek 

fyzickú alebo právnickú osobu 

prevádzkujúcu alebo ovládajúcu 

zariadenie alebo ktorej bola udelená 

rozhodujúca hospodárska právomoc alebo 

právomoc prijímať rozhodnutia, pokiaľ 

ide o technické fungovanie zariadenia;  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  32 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 25 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

25. „ťažba ropy a zemného plynu“ 

znamená ťažbu ropy a zemného plynu z 

podzemnej vrstvy licencovanej oblasti na 

komerčné účely vrátane spracovania ropy a 

zemného plynu na mori a prepravu 

25. „ťažba ropy a zemného plynu“ 

znamená ťažbu ropy, zemného plynu, 

bridlicového plynu a metánového hydrátu 
z morskej podzemnej vrstvy licencovanej 

oblasti na komerčné účely vrátane 
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pripojenou infraštruktúrou vrátane potrubí 

a konštrukcií, ako aj ústia vrtu na morskom 

dne a /alebo uloženie zemného plynu v 

podpovrchových útvaroch na účely jeho 

znovuzískania, 

spracovania na mori a prepravu pripojenou 

infraštruktúrou vrátane potrubí a 

konštrukcií, ako aj ústia vrtu na morskom 

dne a /alebo uloženie zemného plynu v 

podpovrchových útvaroch na účely jeho 

znovuzískania, 

Odôvodnenie 

Nové zdroje uhľovodíka začínajú zohrávať čoraz dôležitejšiu úlohu, pričom ich potenciál 

spôsobiť závažnú nehodu je rovnaký ako pri klasických vrtoch ropy a zemného plynu. Preto je 

nutné už od začiatku zahrnúť tieto zdroje do nového právneho predpisu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  33 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 28a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 28a. „dotknutá verejnosť“ znamená 

verejnosť, ktorej sa týkajú alebo sa môžu 

týkať otázky, na ktoré sa vzťahuje táto 

smernica, alebo ktorá má záujem na 

týchto otázkach; na účely tohto 

vymedzenia sa predpokladá, že 

mimovládne organizácie podporujúce 

ochranu životného prostredia a spĺňajúce 

všetky uplatniteľné požiadavky podľa 

vnútroštátneho práva, majú záujem;  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  34 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 29  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

29. „relevantný orgán“ znamená (v 

kontexte reakcie na núdzovú situáciu pri 

nehode na mori) primárny subjekt reakcie 

na núdzovú situáciu členského štátu 

zodpovedný za začatie reakcie na núdzovú 

situáciu pri závažnom nehode pri 

prieskume ložísk a ťažbe ropy a zemného 

plynu na mori, 

29. „relevantný orgán“ znamená (v 

kontexte reakcie na núdzovú situáciu pri 

nehode na mori) primárny subjekt reakcie 

na núdzovú situáciu členského štátu 

zodpovedný za začatie a koordinovanie 

reakcie na núdzovú situáciu pri závažnom 

nehode pri prieskume ložísk a ťažbe ropy 

a zemného plynu na mori, 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  35 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 32  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

32. „prevádzka vrtu“ znamená vŕtanie vrtu 

na prieskumné alebo ťažobné účely, 

vrátane pozastavenia prevádzky, opravy 

alebo úpravy vrtu, trvalého ukončenia 

činnosti, alebo akákoľvek činnosť týkajúca 

sa vrtu, ktorej výsledkom môže byť 

náhodný únik kvapalín alebo riziko 

závažnej nehody, 

32. „prevádzka vrtu“ znamená vŕtanie vrtu 

na prieskumné alebo ťažobné účely, 

vrátane pozastavenia prevádzky, opravy, 

úpravy, utesnenia alebo uzavretia vrtu, 

trvalého ukončenia činnosti, alebo 

akákoľvek činnosť týkajúca sa vrtu, ktorej 

výsledkom môže byť náhodný únik 

kvapalín alebo riziko závažnej nehody,  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  36 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 33  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

33. „prevádzkovateľ vrtu“ znamená osobu 

vymenovanú držiteľom licencie na 

plánovanie a vykonávanie prevádzky vrtu. 

33. „prevádzkovateľ vrtu“ znamená osobu 

vymenovanú na plánovanie a vykonávanie 

prevádzky vrtu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  37 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 33a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 33a. „extrémne prevádzkové podmienky“ 

znamenajú podmienky v oblasti 

prevádzky, ktoré zvyšujú úrovne rizika 

vŕtania na mori a výrobných činností a 

obmedzujú schopnosť vybavenia reakcie 

na núdzovú situáciu i schopnosť 

personálu intervenovať, vyčistiť alebo 

odstrániť ropnú škvrnu alebo nebezpečné 

látky. Tieto podmienky zahrňujú, ale nie 

výlučne, fyzické, geologické, ekologické a 
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sociálne podmienky oblasti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  38 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – bod 2b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 33b. „Arktída“ znamená „Arktída“ 

znamená zemepisnú oblasť medzi 

severným polárnym kruhom (66° 33' s. z. 

š.) a hranicou letnej izotermy 10 °C . 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  39 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Ak aj napriek tomu dôjde k závažnej 

nehode, prevádzkovatelia a príslušné 

orgány prijmú všetky vhodné opatrenia na 

obmedzenie jej následkov pre ľudské 

zdravie a životné prostredie, a ak je to 

možné, na zabránenie vážneho narušenia 

ťažby ropy a zemného plynu v Únii. 

3. Ak aj napriek tomu dôjde k závažnej 

nehode, prevádzkovatelia a príslušné 

orgány z členských štátov, ktoré sú 

postihnuté nehodou, prijmú všetky vhodné 

opatrenia na obmedzenie jej následkov pre 

ľudské zdravie a životné prostredie. 

Odôvodnenie 

Zodpovednosť za prijímanie opatrení v prípade vzniku nehody by mali niesť prevádzkovatelia, 

pričom úlohou príslušných orgánov je zaistiť, aby prevádzkovatelia prijímali tieto opatrenia 

(čím sa zaoberajú články 8 a 19). Úvahy o narušení produkcie by nemali zahmlievať reakciu 

na závažné nehody, kde je prvoradé ľudské zdravie a po ňom vplyv na životné prostredie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  40 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 3a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. V prípade závažnej nehody príslušné 

orgány členských štátov, v ktorých vodách 
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sa nehoda vyskytla, bezodkladne oznámia 

Komisii, ďalším dotknutým členským 

štátom a ich príslušným orgánom a 

dotknutej verejnosti nehodu a kroky, ktoré 

sa prijímajú, aby sa obmedzili účinky na 

životné prostredie a zdravie ľudí.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  41 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 4  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Činnosti prieskumu ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori, na ktoré sa 

vzťahuje toto nariadenie, sa vykonávajú na 

základe systematického posudzovania 

pravdepodobnosti nebezpečných udalostí a 

ich následkov a realizácie kontrolných 

opatrení, aby boli riziká závažných nehôd 

pre ľudí, životné prostredie a prostriedky 

na mori prijateľné.  

4. Činnosti prieskumu ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori, na ktoré sa 

vzťahuje toto nariadenie, sa vykonávajú na 

základe systematického posudzovania 

pravdepodobnosti nebezpečných udalostí a 

ich následkov a realizácie kontrolných 

opatrení, aby boli riziká závažných nehôd 

pre ľudí, životné prostredie a prostriedky 

na mori znížené na minimálne 

tolerovateľnú úroveň.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  42 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Prevádzkovatelia zabezpečia, aby v 

rámci ich prevádzky v mimoriadnych 

prevádzkových podmienkach 

nedochádzalo k zhoršovaniu prevencie 

nehôd ani nápravy situácie. Ak sa rizikám 

nie je možné vyhnúť ani ich riadiť na 

tolerovateľnej úrovni, príslušný orgán 

zamietne povolenie. Pri udeľovaní 

povolení sa náležite zohľadňuje 

efektívnosť kapacít na prevenciu nehôd 

a núdzovú reakciu, a to aj 

prostredníctvom modelov analýzy 

oneskorenia reakcie na ropnú škvrnu. 

Prevádzkovatelia zabezpečia najvyššiu 
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mieru realizácie prevencie nehôd 

a nápravy, ktorá bude minimálne 

rovnaká, ako je osvedčená realizácia 

počas bežných prevádzkových podmienok, 

vrátane dostatku zdrojov, dostatočnej 

úrovne bezpečnostných opatrení, ktoré sa 

majú zmobilizovať, času nasadenia a mier 

vyčistenia a odstránenia únikov ropy 

a zemného plynu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  43 

Návrh nariadenia 

Článok 3 – odsek 4b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4b. Za základe zásady predbežnej 

opatrnosti a po zohľadnení oneskorenia 

reakcie na zvyšnú ropnú škvrnu a 

nedostatku účinných kapacít na zásah sa 

členské štáty zdržia povoľovania činností 

prieskumu a ťažby uhľovodíkov na mori 

v Arktíde alebo v oblastiach zasahujúcich 

do Arktídy.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  44 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Pri posudzovaní technickej a finančnej 

spôsobilosti subjektov, ktoré žiadajú o 

povolenie pre činnosti prieskumu ložísk 

a ťažby ropy a zemného plynu na mori, sa 

riadnym spôsobom zohľadňujú riziká, 

nebezpečenstvá a všetky ďalšie relevantné 

informácie súvisiace s danou oblasťou a 

konkrétnou fázou prieskumných a 

ťažobných prevádzkových činností, ako aj 

finančná spôsobilosť žiadateľov vrátane 

finančného zabezpečenia a schopnosti 

uhradiť záväzky, ktoré môžu vyplývať z 

daných činností prieskumu ložísk a ťažby 

2. Pri posudzovaní technickej a finančnej 

spôsobilosti subjektov, ktoré žiadajú o 

povolenie pre činnosti prieskumu ložísk a 

ťažby ropy a zemného plynu na mori, sa 

riadnym spôsobom zohľadňujú riziká, 

nebezpečenstvá a všetky ďalšie relevantné 

informácie súvisiace s danou oblasťou a 

konkrétnou fázou prieskumných a 

ťažobných prevádzkových činností podľa 

najlepších postupov, ako aj finančná 

spôsobilosť žiadateľov vrátane finančného 

zabezpečenia a schopnosti uhradiť všetky 

záväzky, ktoré môžu vyplývať z daných 
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ropy a zemného plynu na mori, najmä 

zodpovednosť za škody na životnom 

prostredí. 

činností prieskumu ložísk a ťažby ropy a 

zemného plynu na mori, najmä 

zodpovednosť za škody na životnom 

prostredí. Zohľadní sa aj zodpovednosť 

spoločností na celom svete za nehody 

alebo predchádzajúce incidenty, do 

ktorých bol žiadateľ zapojený, vrátane 

transparentnosti a účinnosti všetkých 

zásahových opatrení. 

 

 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  45 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Členské štáty zabezpečia, aby orgán, 

ktorý udeľuje licencie, udelil povolenie 

iba vtedy, ak žiadateľ predložil dôkazy o 

dostatočnej finančnej záruke na základe 

ustanovení, ktoré prijmú členské štáty, 

aby sa pokryli záväzky potenciálne 

vyplývajúce z činnosti spojenej s ťažbou 

ropy a zemného plynu na mori, najmä 

zodpovednosť za poškodenie životného 

prostredia. Finančná záruka musí byť 

platná a účinná pred začatím vrtných 

činností. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  46 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 3a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3a. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 3, 

príslušný orgán pri udeľovaní povolenia 

na ťažobné alebo prevádzkové činnosti 

riadne zohľadní každú žiadosť žiadateľa, 

ktorý vykonáva činnosti spojené s 

prieskumom ropy a zemného plynu na 

mori.  
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  47 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 3b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 3b. Povolenie na prieskumné činnosti 

bude podliehať hodnoteniu vplyvu na 

životné prostredie, ako sa uvádza v 

smernici 2001/42/ES, na základe zistení 

predošlých seizmických, geofyzikálnych a 

geochemických prieskumov. 

Odôvodnenie 

The drilling sequence selected and the number, location and characteristics of the projected 

boreholes are not risk-free in terms of their possible environmental impact and must therefore 

not be decided unilaterally by the operator but made subject to environmental impact 

assessment under Directive 2001/42/EC of 27 June 2001 on the assessment of the effects of 

certain plans and programmes on the environment, prior to the necessary authorisation by 

the Member States and without prejudice to environmental impact assessments specifically 

relating to each of the drilling operations in accordance with Directive2011/92/EU, which 

does not exclude but complements the above provisions. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  48 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Orgány, ktoré udeľujú licencie podľa 

smernice 94/22/ES pri hodnotení finančnej 

spôsobilosti subjektov, ktoré žiadajú 

povolenie pre činnosti ťažby ropy 

a zemného plynu na mori, zohľadňujú 

riziká, nebezpečenstvá a všetky ďalšie 

relevantné informácie súvisiace s daným 

miestom a konkrétnou fázou prieskumných 

a ťažobných prevádzkových činností. 

4. Orgány, ktoré udeľujú licencie podľa 

smernice 94/22/ES pri hodnotení finančnej 

spôsobilosti subjektov, ktoré žiadajú 

povolenie pre činnosti ťažby ropy 

a zemného plynu na mori, zohľadňujú 

riziká, nebezpečenstvá a všetky ďalšie 

relevantné informácie súvisiace s daným 

miestom a konkrétnou fázou prieskumných 

a ťažobných prevádzkových činností na 

základe posúdenia vplyvu na životné 

prostredie v súlade so smernicou 

85/337/EHS v znení neskorších predpisov 

a zabezpečia, aby finančné prostriedky na 

pokrytie prípadných záväzkov spojených 

okrem iného so závažnými nehodami 
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alebo incidentmi boli primerané rizikám 

spojeným s týmito činnosťami a aby boli 

na úrovni postačujúcej na pokrytie 

všetkých nákladov na očistenie a 

náhradu. Zohľadnia sa najmä všetky 

riziká a možné vplyvy na zraniteľné zdroje 

v sústave Natura 2000, na rybolovné 

činnosti a cestovný ruch a na získavanie 

morskej vody na účely odsoľovania a jej 

dodávky pre verejnosť.  

Odôvodnenie 

The drilling of exploratory and extraction wells could, in the event of an accident, have a 

critical impact on certain coastal and maritime activities and related natural resources. For 

this reason,, any general reference to ‘risks, hazards and any other relevant information 

related to the location concerned’ should be accompanied by specific information regarding 

the activities and resources covered by the proposed amendment, which are of vital 

importance to coastal communities possibly affected in the event of an accident and to the 

natural heritage and biodiversity in areas designated for special protection as part of the 

Natura 2000 network. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  49 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 4a (nový)  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Orgány, ktoré udeľujú licencie, pri 

posudzovaní toho, či udeliť povolenie na 

činnosti prieskumu ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori v súlade so 

smernicou 94/22/ES, venujú osobitnú 

pozornosť ekologicky citlivým morským a 

pobrežným životným prostrediam, najmä 

ekosystémom (napríklad slaným 

mokradiam a morským dnám porasteným 

morskou trávou), ktoré zohrávajú dôležitú 

úlohu pri zmierňovaní následkov zmeny 

klímy a jej prispôsobovaní sa; ako aj 

chráneným morským oblastiam, ako sú 

osobitné chránené oblasti podľa smernice 

o biotopoch alebo smernice o vtákoch, a 

chráneným morským oblastiam 

schváleným Úniou alebo príslušnými 

členskými štátmi v rámci medzinárodných 
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alebo regionálnych dohôd, ktorých sú 

zmluvnými stranami. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  50 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 4b (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4b. Subjekty, ktoré žiadajú o povolenie na 

ťažbu ropy a zemného plynu na mori, 

poskytnú všetky dôkazy o finančnej a 

technickej spôsobilosti a všetky ďalšie 

relevantné informácie súvisiace s danou 

oblasťou a konkrétnou fázou 

prieskumných a ťažobných 

prevádzkových činností. Príslušné orgány 

sprístupňujú informácie verejnosti 

v súlade so smernicou 2003/4/ES. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  51 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 4c (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4c. Komisia do 20. decembra 2013 

predloží Európskemu parlamentu a Rade 

správu o dostupnosti nástrojov 

finančného zabezpečenia doplnenú 

návrhmi na zjednodušenie poskytovania 

finančného zabezpečenia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  52 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečia, aby verejnosť 

mala príležitosť na včasnú a efektívnu 

účasť na postupoch udeľovania licencií v 

1. Členské štáty zabezpečia, aby verejnosť 

čo najskôr dostala informácie o 

žiadostiach o licenčné povolenia, na ktoré 
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ich jurisdikcii v súlade s požiadavkami 

prílohy I k tomuto nariadeniu. Tieto 

postupy sú ustanovené v prílohe II k 

smernici 2003/35/ES. 

sa vzťahuje článok 4, a aby mala 

príležitosť na včasnú a efektívnu účasť na 

postupoch udeľovania licencií a povolení 

pre činnosti ťažby ropy a zemného plynu 

na mori v ich jurisdikcii v súlade s 

požiadavkami prílohy I k tejto smernici. 

Tieto postupy sú ustanovené v prílohe II k 

smernici 2003/35/ES. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  53 

Návrh nariadenia 

Článok 5 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Účasť verejnosti musí byť 

organizovaná tak, aby sa zaručilo, že 

sprístupnenie informácií a účasť 

verejnosti nepredstavujú riziko pre 

bezpečnosť a bezpečnostnú ochranu 

zariadení na prieskum ložísk a ťažbu ropy 

a zemného plynu na mori a ich 

prevádzku. 

vypúšťa sa 

Odôvodnenie 

Potreba zachovávať dôverné, obchodne citlivé informácie a informácie o vlastníctve nesmie 

ohroziť účasť verejnosti v procese udeľovania licencií a povolení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  54 

Návrh nariadenia 

Článok 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 5a 

 Prístup k spravodlivosti 

 1. Členské štáty zaistia, aby v súlade 

s príslušným vnútroštátnym právnym 

systémom mala dotknutá verejnosť 

prístup k opravným prostriedkom pred 

súdom alebo iným nezávislým 



 

AD\913138SK.doc 31/61 PE491.315v03-00 

 SK 

a nestranným orgánom ustanoveným na 

základe zákona s cieľom napadnúť vecnú 

a procesnú zákonnosť rozhodnutia, 

skutku alebo opomenutia v súvislosti 

s postupmi udeľovania povolenia 

a licencie, ak je splnená jedna z týchto 

podmienok: 

 (a) existuje dostatočný záujem; 

 (b) ak pretrváva porušovanie práva 

v prípadoch, keď to právne predpisy 

členského štátu upravujúce správne 

konanie požadujú ako predbežnú 

podmienku. 

 2. Členské štáty určia, v akom štádiu 

možno napadnúť rozhodnutia, skutky 

alebo nečinnosť. 

 3. O tom, čo predstavuje dostatočný 

záujem a porušovanie práva, rozhodnú 

členské štáty v súlade s cieľom poskytnúť 

dotknutej verejnosti široký prístup 

k spravodlivosti. 

 Na tento účel sa záujem akejkoľvek 

mimovládnej organizácie, ktorá 

presadzuje ochranu životného prostredia 

a spĺňa všetky požiadavky podľa 

vnútroštátneho práva, považuje za 

dostatočný na účely odseku 1 písm. a). 

 Tieto organizácie sa takisto považujú za 

organizácie, ktorých práva môžu byť 

porušené na účely odseku 1 písm. b). 

 4. Odseky 1, 2 a 3 nevylučujú možnosť 

predbežného preskúmania správnym 

orgánom a nie je nimi dotknutá 

požiadavka vyčerpania správnych 

opravných prostriedkov pred súdnymi 

opravnými prostriedkami, ak takáto 

požiadavka vyplýva z vnútroštátneho 

práva. 

 Každé takéto konanie musí byť 

primerané, spravodlivé, včasné a nie 

nedostupne drahé. 

 5. Členské štáty zabezpečia, aby boli 

verejnosti dostupné praktické informácie 

o prístupe k správnemu a súdnemu 
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preskúmaniu. 

Odôvodnenie 

Opakovanie ustanovení článku 25 smernice 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách s cieľom 

zaistiť súlad s Aarhurským dohovorom. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  55 

Návrh nariadenia 

Článok 6 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Zariadenia prevádzkujú v licencovaných 

oblastiach len držitelia licencie alebo 

subjekty, ktoré na tento účel zazmluvnia a 

poveria a ktoré schvália členské štáty. 

1. Zariadenia prevádzkujú v licencovaných 

oblastiach len držitelia licencie alebo 

subjekty, ktoré na tento účel zazmluvnia a 

poveria a ktoré schvália príslušné orgány 

dotknutých členských štátov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  56 

Návrh nariadenia 

Článok 8 – odsek 2 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(b) vykonávanie inšpekcií, vykonávanie 

vyšetrovaní a uskutočňovanie opatrení na 

presadzovanie práva, 

(b) dohľad alebo vykonávanie inšpekcií, 

vykonávanie vyšetrovaní a uskutočňovanie 

opatrení na presadzovanie práva, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  57 

Návrh nariadenia 

Článok 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 8a 

 Kontrola pobrežnej bezpečnosti, ktorú 

vykonáva agentúra 

 1. Európska námorná bezpečnostná 

agentúra (EMSA), ďalej len „agentúra“, 

poskytuje Komisii a členským štátom 
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technickú a vedeckú pomoc s cieľom 

zaistiť minimalizáciu rizík a riadne 

uplatňovanie právnych predpisov 

Spoločenstva v oblasti bezpečnosti ťažby 

ropy a zemného plynu na mori. 

 2. Agentúra kontroluje povolenia udelené 

podľa ustanovení tejto smernice a 

vykonáva dohľad nad inšpekciami, ako aj 

opatreniami členských štátov v oblasti 

núdzového zásahu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  58 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. S výhradou prechodných ustanovení v 

článku 39 prevádzkovateľ ťažobného 

alebo neťažobného zariadenia predloží 

príslušnému orgánu tieto doklady: 

1. S výhradou prechodných ustanovení v 

článku 38 prevádzkovateľ ťažobného 

alebo neťažobného zariadenia predloží 

príslušnému orgánu tieto doklady: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  59 

Návrh nariadenia 

Článok 9 – odsek 1 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (da) dôkazy o finančnom zabezpečení 

prevádzkovateľa. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  60 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Správa o závažných nebezpečenstvách pre 

ťažobné zariadenie 

(Netýka sa slovenskej verzie.) 

 Netýka sa slovenskej verzie. 
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Odôvodnenie 

Tento pozmeňujúci a doplňujúci návrh sa uplatňuje v celom texte. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  61 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Správa o závažných nebezpečenstvách 

pre ťažobné zariadenie obsahuje podrobné 

údaje uvedené v častiach 2 a 5 prílohy II. 

1. Správa o závažných nebezpečenstvách 

pre ťažobné zariadenie obsahuje podrobné 

údaje uvedené v častiach 2 a 5 prílohy II a 

dôkaz o tom, že sa uskutočnila 

konzultácia s personálom.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  62 

Návrh nariadenia 

Článok 10 – odsek 3  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. V prípade významných úprav ťažobného 

zariadenia, alebo zámeru demontáže 

zariadenia sa správa o závažných 

nebezpečenstvách pre ťažobné zariadenie 

sa zmení a doplní v súlade s časťou 6 

prílohy II a predloží sa príslušnému 

orgánu. 

3. V prípade významných úprav ťažobného 

zariadenia, alebo zámeru zariadenie 

demontovať a/alebo vyradiť z prevádzky 
sa správa o závažných nebezpečenstvách 

pre ťažobné zariadenie zmení a doplní v 

súlade s časťou 6 prílohy II a predloží sa 

príslušnému orgánu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  63 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 1  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Správa o závažných nebezpečenstvách 

pre neťažobné zariadenie obsahuje 

podrobné údaje uvedené častiach 3 a 5 

prílohy II. 

1. Správa o závažných nebezpečenstvách 

pre ťažobné zariadenie obsahuje podrobné 

údaje uvedené v častiach 3 a 5 prílohy II a 

dôkaz o tom, že sa uskutočnila 

konzultácia s personálom.  
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  64 

Návrh nariadenia 

Článok 11 – odsek 2  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V prípade významných úprav 

neťažobného zariadenia, alebo zámeru 

demontáže zariadenia sa správa o 

závažných nebezpečenstvách pre 

neťažobné zariadenie zmení a doplní v 

súlade s časťou 6 prílohy II (okrem odseku 

4) a predloží sa príslušnému orgánu. 

2. V prípade významných úprav 

neťažobného zariadenia, alebo zámeru 

zariadenie demontovať a/alebo vyradiť z 

prevádzky sa správa o závažných 

nebezpečenstvách pre neťažobné 

zariadenie zmení a doplní v súlade s časťou 

6 prílohy II (okrem odseku 4) a predloží sa 

príslušnému orgánu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  65 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 5  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

5. Prevádzkovatelia zabezpečia, aby 

zistenia a pripomienky nezávislého 

revízneho technika vrtu podľa tohto článku 

v odseku 3 písm. b) boli uvedené v 

oznámení o vrte podľa článku 13. 

5. Prevádzkovatelia zabezpečia, aby 

zistenia a pripomienky nezávislého 

revízneho technika vrtu podľa tohto článku 

v odseku 3 písm. b), ako i odpovede a 

činnosť prevádzkovateľa reagujúceho na 

zistenia nezávislého overovateľa boli 

uvedené v oznámení o vrte podľa článku 

13. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  66 

Návrh nariadenia 

Článok 15 – odsek 7a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 7a. Komisia v spolupráci s agentúrou 

vypracuje a pravidelne aktualizuje 

zoznam organizácií uznaných ako 

nezávislí overovatelia tretej strany pre 

ťažobné zariadenia v súlade s článkom 

35. 
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 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  67 

Návrh nariadenia 

Článok 17 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Ak sa členský štát domnieva, že 

prevádzka vrtu alebo prevádzka 

zariadenia môže mať významné negatívne 

účinky na vody iného členského štátu v 

prípade nehody, alebo ak členský štát, 

ktorý môže byť značne postihnutý, o to 

požiada, členský štát, v ktorého jurisdikcii 

má dôjsť k prevádzke, postúpi 

postihnutému členskému štátu príslušné 

informácie a vyvinie úsilie na prijatie 

spoločných preventívnych opatrení na 

predchádzanie škodám. 

1. Ak sa členský štát domnieva, že závažná 

nehoda súvisiaca s prevádzkou vrtu ropy 

a zemného plynu na mori v jeho 

jurisdikcii bude mať pravdepodobne 

významné negatívne účinky na životné 

prostredie iného členského štátu, alebo ak 

členský štát, ktorý môže byť značne 

postihnutý, o to požiada, členský štát, 

v ktorého jurisdikcii má dôjsť k prevádzke, 

postúpi príslušné informácie postihnutému 

členskému štátu, Komisii a agentúre 

podľa relevantných ustanovení právnych 

predpisov Únie. 

 Na požiadanie postihnutého členského 

štátu povolí členský štát, pod jurisdikciou 

ktorého má dôjsť k operácii, spoločnú 

inšpekciu prevádzky vrtu alebo 

zariadenia, ktorú vykonajú dotknuté 

členské štáty, a vyvinie úsilie na prijatie 

spoločných opatrení na predchádzanie 

škodám na životnom prostredí a zdraví 

ľudí. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  68 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Politika a systémy riadenia bezpečnosti 

sa pripravujú v súlade s požiadavkami 

ustanovenými v prílohe IV a jasne určujú 

primárnu zodpovednosť prevádzkovateľa 

za kontrolu rizík závažných 

nebezpečenstiev, ktoré sú výsledkom jeho 

činností. 

4. Politika prevencie závažných nehôd 

a systémy riadenia bezpečnosti sa 

pripravujú v súlade s minimálnymi 

požiadavkami stanovenými v prílohe IV a 

jasne určujú primárnu zodpovednosť 

prevádzkovateľa za kontrolu rizík 

závažných nebezpečenstiev, ktoré súvisia 

s prevádzkovou činnosťou ťažby ropy 

a zemného plynu na mori. 
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 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  69 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

6. Držitelia licencie, prevádzkovatelia a 

hlavní dodávatelia so sídlom v EÚ 

vynakladajú úsilie o vykonávanie svojich 

prevádzkových činností prieskumu ložísk 

a ťažby ropy a zemného plynu na mori, 

keď sú mimo Únie, v súlade so zásadami 

ustanovenými v tomto nariadení. 

6. Držitelia licencie, prevádzkovatelia 

a hlavní dodávatelia so sídlom v EÚ 

vykonávajú svoje prevádzkové činnosti 

prieskumu ložísk a ťažby ropy a zemného 

plynu na mori, keď sú mimo Únie, v súlade 

s povinnosťami, ktoré majú podľa tohto 

článku a článkov 21 a 23. Komisia do 

20. decembra 2013 predloží správu 

o vhodných mechanizmoch na zaistenie 

toho, aby spoločnosti založené v Únii 

fungovali globálne v súlade 

s požiadavkami tejto smernice. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  70 

Návrh nariadenia 

Článok 18 – odseky 6a a 6b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 6a. V prípade, že činnosť vykonávaná 

prevádzkovateľom predstavuje 

bezprostredné nebezpečenstvo pre ľudské 

zdravie alebo výrazne zvyšuje riziko 

závažnej nehody, prevádzkovatelia 

okamžite prijmú najbezpečnejšie možné 

opatrenia na zmiernenie, ktoré môžu 

zahŕňať pozastavenie prevádzky 

zariadenia, až kým sa hrozba 

bezprostredného nebezpečenstva alebo 

skutočné bezprostredné nebezpečenstvo 

nedostane pod kontrolu. 

 6b. Keď sa prijmú opatrenia uvedené v 

odseku 6a tohto článku, prevádzkovateľ to 

bezodkladne a bez ohrozenia bezpečnosti 

oznámi príslušnému orgánu. 
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Odôvodnenie 

Odsek 6a je založený na článku 20 ods. 2 a presúva sa do článku 18, keďže tento článok súvisí 

s reakciou prevádzkovateľa. Tieto úpravy vyjadrujú skutočnosť, že celkové pozastavenie 

prevádzky nemusí byť vždy najbezpečnejšou možnosťou a že v niektorých prípadoch by mohlo 

zvýšiť riziko závažnej nehody. Odsek 6a je založený na článku 20 ods. 3 a presúva sa do 

článku 18, keďže tento článok súvisí s reakciou prevádzkovateľa. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  71 

Návrh nariadenia 

Článok 19 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Príslušný orgán prijme vhodné 

opatrenia na zabezpečenie svojej 

nezávislosti od konfliktov záujmov medzi 

regulovaním bezpečnosti a ochrany 

životného prostredia a funkciami 

súvisiacimi s ekonomickým rozvojom 

členského štátu, najmä udeľovaním licencií 

na činnosti prieskumu ložísk a ťažbu ropy 

a zemného plynu na mori a politikou 

týkajúcou sa súvisiacich príjmov a ich 

výberu. 

1. Členské štáty s ťažbou ropy a plynu na 

mori v rámci ich jurisdikcie prijmú 
vhodné opatrenia na zabezpečenie 

nezávislosti príslušných orgánov od 

konfliktov záujmov medzi regulovaním 

bezpečnosti a ochrany životného prostredia 

a funkciami súvisiacimi s ekonomickým 

rozvojom členského štátu, najmä 

udeľovaním licencií na činnosti prieskumu 

ložísk a ťažbu ropy a zemného plynu na 

mori a politikou týkajúcou sa súvisiacich 

príjmov a ich výberu. Príslušné orgány sú 

najmä funkčne nezávislé od orgánov 

členských štátov zodpovedajúcich za 

udelenie povolení podľa smernice 

94/22/ES a stanovenie politiky súvisiacich 

príjmov a ich výberu. 

 

 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  72 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V prípade, že nedodržiavanie ustanovení 

odseku 1 tohto článku predstavuje 

bezprostredné nebezpečenstvo pre ľudské 

zdravie alebo hrozí bezprostredný značný 

nepriaznivý vplyv na bezpečnosť, resp. 

životné prostredie, prevádzkovateľ 

2. V prípade, že nedodržiavanie 

požiadaviek stanovených v odseku 1 súvisí 

s činnosťou vykonávanou 

prevádzkovateľom a predstavuje 

bezprostredné nebezpečenstvo pre ľudské 

zdravie alebo hrozí bezprostredný značný 
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pozastaví prevádzku zariadenia alebo 

prevádzku jeho príslušnej časti dovtedy, 

kým sa neobnoví súlad s ustanoveniami. 

nepriaznivý vplyv na bezpečnosť, resp. 

životné prostredie, prevádzkovateľ 

okamžite prijme najbezpečnejšie možné 

opatrenia na zmiernenie, ktoré môžu 

zahŕňať pozastavenie prevádzky 

zariadenia dovtedy, kým sa hrozba 

bezprostredného nebezpečenstva alebo 

skutočné bezprostredné nebezpečenstvo 

nedostane pod kontrolu a prevádzkovateľ 

nepreukáže, že sa obnovil súlad s 

požiadavkami uvedenými v odseku 1. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  73 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 3  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Keď sa prijmú opatrenia uvedené v 

odseku 2 tohto článku, prevádzkovateľ to 

bezodkladne oznámi príslušnému orgánu. 

3. Keď sa uplatňuje odsek 2, 

prevádzkovateľ bezodkladne oznámi 

príslušnému orgánu opatrenia, ktoré prijal 

s cieľom zaistiť súlad s požiadavkami 

uvedenými v odseku 1.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  74 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 4  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Príslušný orgán vypracuje ročné plány 

účinného dohľadu vrátane inšpekcií nad 

činnosťami predstavujúcimi závažné 

nebezpečenstvo na základe rizika so 

zvláštnym zreteľom na overenie súladu s 

dokumentmi, ktoré mu boli predložené 

podľa článku 9, a monitoruje jeho 

účinnosť a prijme akékoľvek potrebné 

opatrenia na dosiahnutie zlepšenia 

účinnosti. 

4. Príslušné orgány vypracujú a pripravia 

ročné plány účinného dohľadu nad 

činnosťami predstavujúcimi závažné 

nebezpečenstvo. Tieto plány stanovujú 

pravidelné monitorovanie a inšpekcie 

týchto činností. Tieto plány sa tiež 

zakladajú na riziku a majú osobitne na 

zreteli súlad so správami o závažných 

nebezpečenstvách, interných núdzových 

plánoch, ako aj oznámeniach o prevádzke 

vrtu predloženými podľa článku 9. 

Účinnosť týchto plánov sa pravidelne 

preskúmava a príslušné orgány prijímajú 

akékoľvek potrebné opatrenia na 
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dosiahnutie zlepšenia účinnosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  75 

Návrh nariadenia 

Článok 20 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Členské štáty ťažiace ropu a plyn na 

mori v rámci svojej jurisdikcie monitorujú 

účinnosť príslušného orgánu a prijímajú 

opatrenia potrebné na jej zvýšenie. 

 

 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  76 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Príslušné orgány vytvoria postupy 

umožňujúce anonymné oznamovanie obáv 

o bezpečnosť, resp. životné prostredie 

súvisiace s prevádzkovými činnosťami 

prieskumu ložísk a ťažby ropy a zemného 

plynu na mori. Príslušné orgány tiež 

vytvoria postupy na vyšetrovanie týchto 

správ pri zachovaní anonymity dotknutých 

osôb. 

1. Príslušné orgány vytvoria postupy 

umožňujúce anonymné oznamovanie obáv 

o bezpečnosť alebo životné prostredie 

súvisiace s prevádzkovými činnosťami 

prieskumu ložísk a ťažby ropy a zemného 

plynu na mori, na ktoré sa vzťahuje táto 

smernica. Príslušné orgány tiež vytvoria 

postupy na vyšetrovanie týchto správ 

pričom zaistia, že sa zachová anonymita 
dotknutých osôb. Iba príslušné orgány 

poznajú zdroj takýchto správ. Tieto 

postupy sú otvorené aj pre zamestnancov 

aktívne pôsobiacich v operáciách mimo 

Únie. Príslušné orgány si vymieňajú 

informácie o týchto postupoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  77 

Návrh nariadenia 

Článok 21 – odsek 2  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Prevádzkovatelia oznámia podrobnosti o 2. Prevádzkovatelia oznámia podrobnosti o 
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vnútroštátnych dojednaniach podľa odseku 

1 svojim zamestnancom a zamestnancom 

príslušných subdodávateľov a zabezpečia, 

aby odkaz na anonymné oznamovanie bolo 

súčasťou príslušných odborných školení a 

oznámení. 

vnútroštátnych opatreniach prijatých 

príslušnými orgánmi podľa odseku 1 

svojim zamestnancom, dodávateľom 

a subdodávateľom, ktorí sa na prevádzke 

podieľajú, a zamestnancom všetkých 

príslušných subdodávateľov a zabezpečia, 

aby odkaz na anonymné oznamovanie bol 

súčasťou príslušných odborných školení a 

oznámení, ako i pracovnej zmluvy 

zamestnanca.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  78 

Návrh nariadenia 

Článok 22 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Členské štáty vedú aktualizované 

záznamy dostupných zdrojov reakcie na 

núdzovú situáciu verejných aj súkromných 

subjektov na svojom území alebo vo svojej 

jurisdikcii. Tieto záznamy sú k dispozícii 

ostatným členským štátom alebo 

potenciálne dotknutým tretím krajinám a 

Komisii. 

3. Členské štáty vedú aktualizované 

záznamy dostupných zdrojov reakcie na 

núdzovú situáciu verejných aj súkromných 

subjektov na svojom území alebo vo svojej 

jurisdikcii. Tieto záznamy sú k dispozícii 

ostatným členským štátom alebo 

potenciálne dotknutým tretím krajinám, 

agentúre a Komisii. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  79 

Návrh nariadenia 

Článok 23 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Informácie podľa prílohy VI sú 

sprístupnené verejnosti bez potreby 

žiadosti v súlade s platnými ustanoveniami 

právnych predpisov Únie o prístupe k 

informáciám o životnom prostredí. 

1. Informácie podľa článkov 22 až 25 a 

prílohy VI sú sprístupnené verejnosti 

príslušným orgánom bez potreby žiadosti 

v súlade so smernicou Európskeho 

parlamentu a Rady 2003/4/ES 

z 28. januára 2003 o prístupe verejnosti 

k informáciám o životnom prostredí. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  80 
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Návrh nariadenia 

Článok 23 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Komisia tiež prostredníctvom 

vykonávacieho opatrenia určí spoločný 

formát zverejňovania, ktorý umožní 

jednoduché cezhraničné porovnanie 

údajov. Tento vykonávací akt sa prijme v 

súlade s konzultačným postupom 

uvedeným v článku 4 nariadenia (EÚ) č. 

182/2011. Spoločný formát zverejňovania 

sa vypracuje s ohľadom na umožnenie 

spoľahlivého porovnania vnútroštátnych 

prevádzok a regulačných postupov podľa 

tohto článku a článku 24 tak, aby bol 

zachovaný prístup verejnosti. 

2. Komisia s pomocou agentúry tiež 

prostredníctvom vykonávacieho opatrenia 

určí spoločný formát zverejňovania, ktorý 

umožní jednoduché cezhraničné 

porovnanie údajov. Tento vykonávací akt 

sa prijme v súlade s konzultačným 

postupom uvedeným v článku 4 nariadenia 

(EÚ) č. 182/2011. Spoločný formát 

zverejňovania sa vypracuje s ohľadom na 

umožnenie spoľahlivého porovnania 

vnútroštátnych prevádzok a regulačných 

postupov podľa tohto článku a článku 24 

tak, aby bol zachovaný prístup verejnosti. 

 

 Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  81 

Návrh nariadenia 

Článok 24 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Komisia uverejní každé dva roky správu 

o bezpečnosti prevádzkových činností na 

mori v celej Únii na základe informácií 

nahlásených členskými štátmi a Európskou 

námornou bezpečnostnou agentúrou. 

Komisii pri tejto úlohe pomáhajú príslušné 

členské štáty podľa článku 26. 

3. Komisia uverejní každé dva roky do 

31. marca príslušného roku správu o 

bezpečnosti prevádzkových činností na 

mori v celej Únii na základe informácií 

nahlásených členskými štátmi a Európskou 

námornou bezpečnostnou agentúrou. 

Komisii pri tejto úlohe pomáha agentúra a 

príslušné členské štáty podľa článku 26. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  82 

Návrh nariadenia 

Článok 25 – odsek 1  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Ihneď po závažnej nehode 

prevádzkovateľ oznámi príslušnému 

orgánu dôležité informácie vrátane 

okolností nehody a jej následkov pre ľudí a 

1. Ihneď po závažnej nehode 

prevádzkovateľ oznámi príslušnému 

orgánu všetky dôležité informácie vrátane 

okolností nehody a jej následkov pre ľudí a 
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životné prostredie. životné prostredie. Ak sa nehoda môže 

dotknúť územia (vrátane vôd) iného 

členského štátu, príslušný orgán 

členského štátu, vo vodách alebo na území 

ktorého sa nehoda vyskytla, bezodkladne 

oznámi príslušnému orgánu dotknutého 

členského štátu a dotknutej verejnosti 

nehodu a kroky, ktoré sa prijímajú, aby sa 

obmedzili účinky na životné prostredie a 

zdravie ľudí. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  83 

Návrh nariadenia 

Článok 25 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Členské štáty vykonávajú dôsledné 

vyšetrovania závažných nehôd, ktoré 

spôsobili značné škody na ľudskom zdraví 

a životnom prostredí alebo veľké škody na 

majetku. Správa z vyšetrovania obsahuje 

posúdenie účinnosti regulácie vykonávanej 

príslušným orgánom v danom zariadení v 

čase pred nehodou a v prípade potreby 

odporúčania primeraných zmien v 

príslušných regulačných postupoch. 

2. Členské štáty vykonávajú dôsledné 

vyšetrovania závažných nehôd, ktoré 

spôsobili značné škody na ľudskom zdraví 

a životnom prostredí alebo veľké škody na 

majetku. Správa z vyšetrovania obsahuje 

posúdenie účinnosti dohľadu 

vykonávaného príslušným orgánom 

v danom zariadení v čase pred nehodou 

a v prípade potreby odporúčania 

primeraných zmien v príslušných 

regulačných postupoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  84 

Návrh nariadenia 

Článok 25 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Zhrnutie vyšetrovacej správy 

vypracovanej podľa odseku 2 tohto článku 

sa poskytne Komisii pri ukončení 

vyšetrovania, alebo na záver súdneho 

konania podľa toho, čo nastane neskôr. 

Verejnosti je k dispozícii osobitné znenie 

správy s ohľadom na články 22 a 23, 

ktoré zohľadňuje možné právne 

3. Zhrnutie vyšetrovacej a hodnotiacej 

správy vypracovanej podľa odseku 2 tohto 

článku sa poskytne Komisii pri ukončení 

vyšetrovania alebo na záver súdneho 

konania podľa toho, čo nastane neskôr. 

Vzhľadom na možné právne obmedzenia 
sa zverejní znenie správy obsahujúce 

informácie podľa prílohy VI. Informácie 

o životnom prostredí zahrnuté do správy 
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obmedzenia. sú v súlade so smernicou 2003/4/ES. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  85 

Návrh nariadenia 

Článok 25 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Po vyšetrovaní podľa odseku 2 vykoná 

príslušný orgán všetky odporúčania 

vyplývajúce z vyšetrovania, ktoré sú v 

rámci jeho právomocí konať. 

4. (Netýka sa slovenskej verzie.) 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  86 

Návrh nariadenia 

Článok 26 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Prevádzkovateľ predloží príslušnému 

orgánu a sprístupní verejnosti v súlade s 

odsekom 2, alebo s cieľom účasti 

verejnosti podľa článku 5, znenie 

dokumentu bez dôverných informácií. 

3. Prevádzkovateľ predloží príslušnému 

orgánu a sprístupní verejnosti v súlade 

s odsekom 2 alebo s cieľom účasti 

verejnosti podľa článku 5 znenie 

požadovaného dokumentu bez dôverných 

informácií. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  87 

Návrh nariadenia 

Článok 28 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Komisia v úzkej spolupráci s členskými 

štátmi podporuje spoluprácu s tretími 

krajinami, ktoré realizujú prevádzkové 

činnosti prieskumu ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori v tých istých 

morských regiónoch ako členské štáty, 

prípadne v rámci regionálnych morských 

dohovorov. 

1. Komisia v úzkej spolupráci s členskými 

štátmi prijíma opatrenia na zaistenie 

spolupráce s tretími krajinami, ktoré 

realizujú prevádzkové činnosti prieskumu 

ložísk a ťažby ropy a zemného plynu na 

mori v tých istých morských regiónoch ako 

členské štáty, prípadne v rámci 

regionálnych morských dohovorov alebo 

iných mechanizmov medzinárodnej 
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spolupráce. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  88 

Návrh nariadenia 

Článok 28 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Komisia presadzuje vysokú úroveň 

bezpečnostných noriem pre prevádzkové 

činnosti ťažby ropy a zemného plynu na 

medzinárodnej úrovni na primeraných 

globálnych a regionálnych fórach, vrátane 

tých, ktoré súvisia s arktickými vodami. 

3. Komisia presadzuje vysokú úroveň 

bezpečnostných noriem pre prevádzkové 

činnosti ťažby ropy a zemného plynu na 

medzinárodnej úrovni na primeraných 

globálnych a regionálnych fórach. 

V súlade s tým poskytuje vyhlásenia 

v relevantných kruhoch so snahou 

o dosiahnutie moratória na činnosti 

súvisiace s ťažbou ropy a zemného plynu 

v arktických vodách. Komisia využije 

susedskú politiku EÚ ako nástroj na 

obhájenie najvyšších bezpečnostných 

a environmentálnych noriem. 

Odôvodnenie 

Možnosť vážnej nehody na mori Komisia zaradila do kategórie veľkého rizika. Takéto riziká 

sú oveľa väčšie v arktických vodách, kde spoločnosti nemajú žiadne skúsenosti s vrtmi. 

Následky nehody v polárnom mori by boli katastrofické a nebolo by ich možné odstrániť. Únik 

ropy by nebolo možné zastaviť, kým by sa neroztopil ľad. EÚ by mala preto dôrazne naliehať 

na zavedenie moratória. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  89 

Návrh nariadenia 

Článok 29 – odsek 1 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(a) sa začali uplatňovať na zachytenie 

vznikajúcej závažnej nehody v zariadení 

alebo v ochrannom pásme okolo zariadenia 

vytvoreného členským štátom po obvode 

tohto zariadenia, alebo okolo podmorského 

ústia vrtu, 

(a) sa začali uplatňovať na zabránenie 

eskalácii alebo obmedzenie následkov 
nehody súvisiacej s činnosťami ťažby 

ropy a plynu na mori v ochrannom pásme 

okolo zariadenia vytvoreného členským 

štátom po obvode tohto zariadenia, okolo 

podmorského ústia vrtu alebo potrubia, 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  90 

Návrh nariadenia 

Článok 29 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

5. Prevádzkovateľ pravidelne testuje 

účinnosť interných núdzových plánov. 

5. Prevádzkovateľ každoročne testuje 

interný núdzový plán, aby zistil účinnosť 

vybavenia na reakciu v núdzovej situácii 

a spôsobilosti na zaručenie vysokej úrovne 

bezpečnosti a realizácie evakuácie, 

operácií na zmiernenie a kontrolu, 

operácií obnovy, vyčistenia 

a odstraňovania následkov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  91 

Návrh nariadenia 

Článok 30 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Členské štáty vypracujú externé núdzové 

plány, ktoré sa vzťahujú na všetky 

zariadenia ťažby ropy a zemného plynu na 

mori a potenciálne dotknuté oblasti v ich 

jurisdikcii. 

1. Členské štáty vypracujú externé núdzové 

plány, ktoré sa vzťahujú na všetky 

zariadenia ťažby ropy a zemného plynu na 

mori alebo súvisiacu infraštruktúru a 

potenciálne dotknuté oblasti v ich 

jurisdikcii. Externé núdzové plány 

špecifikujú úlohu prevádzkovateľov 

v externom núdzovom zásahu 

a zodpovednosť prevádzkovateľov 

vzhľadom na náklady na externý núdzový 

zásah. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  92 

Návrh nariadenia 

Článok 30 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Externé núdzové plány sa vypracujú v 

spolupráci s príslušnými prevádzkovateľmi 

prípadne držiteľmi licencie a zosúladia sa 

s internými núdzovými plánmi zariadení 

2. Externé núdzové plány sa vypracujú 

v spolupráci s príslušnými 

prevádzkovateľmi prípadne držiteľmi 

licencie a zosúladia sa s aktuálnymi 
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umiestnených alebo plánovaných na 

umiestnenie v danej oblasti. Mali by sa 

zohľadniť akékoľvek aktualizácie 

interných plánov oznámených 

prevádzkovateľom. 

internými núdzovými plánmi existujúcich 

alebo plánovaných zariadení či pripojenej 

infraštruktúry umiestnených v danej 

oblasti. Mali by sa zohľadniť akékoľvek 

aktualizácie interných plánov oznámených 

prevádzkovateľom. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  93 

Návrh nariadenia 

Článok 30 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Členské štáty prijímajú všetky vhodné 

opatrenia na dosiahnutie vysokej úrovne 

zlučiteľnosti a interoperability vybavenia 

na reakciu na núdzovú situáciu a 

odborných znalostí medzi všetkými 

členskými štátmi v danej geografickej 

oblasti, a v prípade potreby za jej 

hranicami. Členské štáty povzbudzujú 

priemyselné odvetvie k vytvoreniu 

kompatibilných nástrojov na reakciu na 

núdzovú situáciu v duchu tohto odseku. 

4. Členské štáty s činnosťami v oblasti 

ťažby ropy a zemného plynu na mori vo 

svojej jurisdikcii prijímajú všetky vhodné 

opatrenia na dosiahnutie vysokej úrovne 

zlučiteľnosti a interoperability vybavenia 

na reakciu na núdzovú situáciu 

a odborných znalostí medzi všetkými 

členskými štátmi v danej geografickej 

oblasti, a v prípade potreby za jej 

hranicami. Dotknuté členské štáty 

povzbudzujú priemyselné odvetvie 

k vytvoreniu kompatibilného vybavenia 

a služieb na reakciu na núdzovú situáciu 

v duchu tohto odseku. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  94 

Návrh nariadenia 

Článok 30 – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

6. Členské štáty vedú aktualizované 

záznamy dostupných zdrojov reakcie na 

núdzovú situáciu verejných aj súkromných 

subjektov na ich území alebo v ich 

jurisdikcii. Tieto záznamy sa poskytujú k 

dispozícii ostatným členským štátom a na 

recipročnom základe susedným tretím 

krajinám a Komisii. 

6. Členské štáty vedú aktualizované 

záznamy dostupných zdrojov reakcie na 

núdzovú situáciu verejných aj súkromných 

subjektov na ich území alebo v ich 

jurisdikcii. Tieto záznamy sa poskytujú 

k dispozícii na požiadanie ostatným 

členským štátom a Komisii a na 

recipročnom základe susedným tretím 

krajinám. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  95 

Návrh nariadenia 

Článok 31 – odsek 1  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Prevádzkovateľ okamžite informuje 

relevantné orgány o závažnej nehode alebo 

o situácii, keď hrozí bezprostredné riziko 

závažnej nehody. V prípade potreby 

relevantné orgány pomáhajú dotknutému 

prevádzkovateľovi s cieľom predísť 

zhoršeniu rizika alebo nehody.  

1. Prevádzkovateľ okamžite informuje 

relevantné orgány o závažnej nehode, ako 

aj o jej pôvode a možnom vplyve na 

životné prostredie a životy a zdravie ľudí 
alebo o situácii, keď hrozí bezprostredné 

riziko závažnej nehody V prípade potreby 

relevantné orgány pomáhajú dotknutému 

prevádzkovateľovi s cieľom predísť 

zhoršeniu rizika alebo nehody. Oznámenie 

obsahuje informácie o okolnostiach 

nehody a jej predpokladaných 

následkoch. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  96 

Návrh nariadenia 

Článok 31 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. V prípade nehody relevantné orgány v 

spolupráci s dotknutými prevádzkovateľmi 

prijímajú všetky potrebné opatrenia s 

cieľom zabrániť zhoršeniu nehody a 

zmierniť jej následky. 

2. V prípade závažnej nehody 

prevádzkovateľ v spolupráci s dotknutými 

prevádzkovateľmi prijímajú všetky 

potrebné opatrenia s cieľom zabrániť 

zhoršeniu nehody a zmierniť jej následky. 

Prevádzkovateľovi môžu pomáhať 

príslušné orgány, ktoré môžu poskytnúť 

ďalšie zdroje. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  97 

Návrh nariadenia 

Článok 32 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. V prípade, že cezhraničné účinky 1. V prípade, že cezhraničné účinky 
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nehody súvisiacej s prieskumom ložísk 

a ťažbou ropy a zemného plynu na mori sú 

predvídateľné, členské štáty sprístupnia 

informácie Komisii a potenciálne 

dotknutým členským štátom alebo tretím 

krajinám na základe reciprocity a pri 

príprave externého núdzového plánu 

zohľadnia zistené riziká. Dotknuté členské 

štáty koordinujú svoje plány pre núdzovú 

situáciu, aby uľahčili spoločnú reakciu na 

nehodu. 

nehody súvisiacej s prieskumom ložísk 

a ťažbou ropy a zemného plynu na mori sú 

predvídateľné, dotknuté členské štáty 

sprístupnia informácie Komisii 

a potenciálne dotknutým členským štátom 

alebo tretím krajinám na základe 

reciprocity a pri príprave externého 

núdzového plánu zohľadnia zistené riziká. 

Dotknuté členské štáty koordinujú svoje 

plány pre núdzovú situáciu, aby uľahčili 

spoločnú reakciu na nehodu. Keď sa 

predpokladajú cezhraničné účinky nehôd 

súvisiacich s ťažbou ropy a zemného 

plynu na mori a existujú riziká pre tretie 

krajiny, členské štáty sprístupnia 

informácie Komisii a recipročne aj tretím 

krajinám. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  98 

Návrh nariadenia 

Článok 32 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Členské štáty koordinujú opatrenia 

týkajúce sa oblastí za hranicami Európskej 

únie, aby sa predišlo možným 

nepriaznivým vplyvom na prevádzkové 

činnosti prieskum ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori. 

2. Dotknuté členské štáty koordinujú 

opatrenia týkajúce sa oblastí za hranicami 

Európskej únie, aby sa predišlo možným 

nepriaznivým vplyvom na prevádzkové 

činnosti prieskum ložísk a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  99 

Návrh nariadenia 

Článok 32 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Členské štáty pravidelne testujú svoju 

pripravenosť účinne reagovať na nehody v 

spolupráci s potenciálne postihnutými 

členskými štátmi, relevantnými agentúrami 

EÚ a tretími krajinami. Komisia môže 

prispieť k cvičeniam zameraným na testy 

cezhraničných mechanizmov a 

3. Dotknuté členské štáty pravidelne 

testujú svoju pripravenosť účinne reagovať 

na nehody v spolupráci s ostatnými 

potenciálne postihnutými členskými štátmi, 

relevantnými agentúrami EÚ alebo 

susediacimi tretími krajinami. Komisia 

môže prispieť k cvičeniam zameraným na 
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mechanizmov Únie pre núdzovú situáciu. testy cezhraničných mechanizmov a 

mechanizmov Únie pre núdzovú situáciu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  100 

Návrh nariadenia 

Článok 32 – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. V prípade, že sa vyskytne alebo 

bezprostredne hrozí závažná nehoda, ktorá 

má alebo môže mať cezhraničné účinky, 

členský štát, v ktorého jurisdikcii sa táto 

núdzová situácia vyskytla, to bezodkladne 

oznámi Komisii a členským štátom, ktoré 

môžu byť touto núdzovou udalosťou 

dotknuté. 

4. V prípade, že sa vyskytne alebo 

bezprostredne hrozí závažná nehoda, ktorá 

má alebo môže mať cezhraničné účinky, 

členský štát, v ktorého jurisdikcii sa táto 

núdzová situácia vyskytla, to bezodkladne 

oznámi členským štátom alebo tretím 

krajinám, ktoré môžu byť touto núdzovou 

udalosťou dotknuté, a Komisii. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  101 

Návrh nariadenia 

Článok 37 – odsek 1 

Smernica 2004/35/ES 

Článok 2 – bod 1 – písmeno b – bod ii 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(ii) na environmentálny stav dotknutých 

morských vôd, ako je definovaný v 

smernici 2008/56/ES, ak nie sú konkrétne 

aspekty environmentálneho stavu 

morského prostredia už riešené 

prostredníctvom smernice 2000/60/ES, 

(ii) na environmentálny stav dotknutých 

morských vôd, ako je definovaný 

v článku 3 ods. 1 písm. a) smernice 
2008/56/ES, ak nie sú konkrétne aspekty 

environmentálneho stavu morského 

prostredia už riešené prostredníctvom 

smernice 2000/60/ES, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  102 

Návrh nariadenia 

Článok 37a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 37a 
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 Zmena a doplnenie smernice 2008/99/ES 

o ochrane životného prostredia 

prostredníctvom trestného práva1 

 Smernica 2008/99/ES sa týmto mení 

a dopĺňa takto: 

 (1) v článku 3 sa dopĺňa toto písmeno: 

 „(h) každé správanie, ktoré spôsobuje 

výrazné zhoršenie biotopov v chránenej 

oblasti vrátane závažnej nehody 

spôsobenej činnosťami v rámci ťažby 

ropy a zemného plynu na mori;“ 

 „(j) závažná nehoda znečistenia ropou.“; 

 (2) v prílohe A sa pridáva táto zarážka: 

 „– nariadenie XX/XX/EU Európskeho 

parlamentu a Rady o bezpečnosti 

vyhľadávania, prieskumu a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori;“ 

 „– smernica XX/XX/EÚ Európskeho 

parlamentu a Rady o bezpečnosti 

vyhľadávania, prieskumu a ťažby ropy 

a zemného plynu na mori.“ 

 ____________ 

 1 Ú. v. EÚ L 328, 6.12.2008, s. 28. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  103 

Návrh nariadenia 

Príloha II – odsek -1 (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 -1. Požiadavky na informácie uvedené 

v tejto prílohe sú minimálne požiadavky. 

Príslušné orgány zohľadnia vývoj 

osvedčených postupov a môžu kedykoľvek 

požadovať ďalšie informácie, ktoré budú 

vyjadrovať príslušné materiálne zmeny, 

technické zmeny a zmeny vo vybavení, 

ktoré je možno potrebné zohľadniť. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  104 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 1 – bod 1  

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(1) meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia, 

(1) meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia alebo jeho majiteľa, ak to nie je 

tá istá osoba; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  105 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 1 – bod 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(5) opis zariadenia a podmienok v mieste 

jeho zamýšľaného umiestnenia, 

(5) opis zariadenia a podmienok v mieste 

jeho zamýšľaného umiestnenia vrátane 

akýchkoľvek prípadných fyzických, 

zemepisných, meteorologických či 

environmentálnych obmedzení prevádzky 

v tomto mieste,  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  106 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 2 – bod 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(4) dôkaz, že boli určené všetky závažné 

nebezpečenstvá, posúdená ich 

pravdepodobnosť a následky, a že ich 

kontrolné opatrenia sú vhodné na zníženie 

rizika udalosti závažného nebezpečenstva 

pre ľudí a životné prostredie na prijateľnú 

mieru, 

(4) dôkaz, že boli určené všetky závažné 

nebezpečenstvá, posúdená ich 

pravdepodobnosť a následky a že ich 

kontrolné opatrenia vrátane 

bezpečnostných kritických prvkov sú 

a naďalej budú vhodné na zníženie rizika 

udalosti závažného nebezpečenstva pre 

ľudí a životné prostredie na tolerovateľnú 

úroveň, 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  107 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 2 – bod 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(13) opis aspektov životného prostredia, 

ktoré môžu byť značne dotknuté, 

posúdenie určených možných účinkov na 

životné prostredie, najmä únik 

znečisťujúcich látok do prostredia a opis 

technických a netechnických opatrení 

plánovaných na zabránenie týmto účinkom, 

ich zníženie alebo kompenzáciu vrátane 

monitorovania 

(13) opis aspektov životného prostredia, 

ktoré môžu byť značne dotknuté, 

posúdenie určených možných účinkov na 

životné prostredie, najmä únik chemických 

látok, ďalších nebezpečných látok a 
znečisťujúcich látok do prostredia a opis 

technických a netechnických opatrení 

plánovaných na zabránenie týmto účinkom, 

ich zníženie alebo kompenzáciu vrátane 

monitorovania. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  108 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 3 – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(1) meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia, 

(1) meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia alebo jeho majiteľa, ak to nie je 

tá istá osoba; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  109 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 3 – bod 14 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(14) opis aspektov životného prostredia, 

ktoré môžu byť značne dotknuté, 

posúdenie určených možných účinkov na 

životné prostredie, najmä únik 

znečisťujúcich látok do prostredia a opis 

technických a netechnických opatrení 

plánovaných na zabránenie týmto účinkom, 

ich zníženie alebo kompenzáciu vrátane 

monitorovania 

(14) opis aspektov životného prostredia, 

ktoré môžu byť značne dotknuté, 

posúdenie určených možných účinkov na 

životné prostredie, najmä únik chemických 

látok, ďalších nebezpečných látok a 
znečisťujúcich látok do prostredia a opis 

technických a netechnických opatrení 

plánovaných na zabránenie týmto účinkom, 

ich zníženie alebo kompenzáciu vrátane 

monitorovania. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  110 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 4 – bod 11 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(b) údaje o environmentálnych 

podmienkach, ktoré boli zohľadnené v 

internom núdzovom pláne pre zariadenie, 

(b) údaje o environmentálnych 

podmienkach, ktoré boli zahrnuté do 

interného núdzového plánu pre zariadenie, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  111 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 4 – bod 11 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(c) údaje o zabezpečení reakcie na núdzovú 

situáciu, vrátane prípadu závažnej nehody 

pre životné prostredie, ktorý nie je opísaný 

v správe o závažných nebezpečenstvách, a 

(c) údaje o zabezpečení reakcie na núdzovú 

situáciu vrátane prípadu závažnej nehody 

alebo incidentu, ktoré majú vplyv na 
životné prostredie alebo zdravie ľudí, 

ktoré nie sú opísané v správe o závažných 

nebezpečenstvách, a 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  112 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 5 – odsek 1 – písmeno -a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (-a) je nezávislým právnym subjektom; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  113 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 5 – odsek 1 – písmeno -aa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (-aa) nezávislá tretia strana nie je v 

žiadnom konflikte záujmov s 
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prevádzkovateľom zariadenia alebo 

prevádzkovateľom vrtu; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  114 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 5 – odsek 1 – písmeno -ab (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (-ab) nezávislá tretia strana a osoby, ktoré 

jej pomáhajú, nebudú mať žiaden 

obchodný ani finančný záujem na 

činnostiach, ktoré má vykonávať 

prevádzkovateľ; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  115 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 5 – odsek 1 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(b) je dostatočne nezávislá od systému 

riadenia, ktorý mal alebo má akúkoľvek 

zodpovednosť za akýkoľvek aspekt 

komponentu v nezávislom systéme 

overovania alebo prehliadky vrtu, aby sa 

zabezpečilo, že bude objektívna pri plnení 

úloh v rámci tohto systému. 

(b) je nezávislá od systému riadenia, ktorý 

mal alebo má akúkoľvek zodpovednosť za 

akýkoľvek aspekt komponentu 

v nezávislom systéme overovania alebo 

prehliadky vrtu, aby sa zabezpečilo, že 

bude objektívna pri plnení úloh v rámci 

tohto systému. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  116 

Návrh nariadenia 

Príloha II – časť 6 – bod 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia, 

1. meno a adresa prevádzkovateľa 

zariadenia alebo jeho majiteľa, ak to nie je 

tá istá osoba; 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  117 

Návrh nariadenia 

Príloha III – odsek 3 – písmeno i 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(i) posúdenie dostupnosti vybavenia 

reakcie na núdzovú situáciu a primeranosti 

postupov na ich účinne použitie. 

(i) posúdenie dostupnosti, dostatočnosti, 

primeranosti a riadneho fungovania 
vybavenia na reakciu na núdzovú situáciu 

a primeranosti postupov na ich účinné 

použitie a prípadne analýzu oneskorenia 

reakcie na ropnú škvrnu. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  118 

Návrh nariadenia 

Príloha III – odsek 3 – písmeno ia (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ia) posúdenie efektívnosti kapacít 

prevádzkovateľa reagovať na núdzovú 

situáciu vrátane výkonnosti pri ich 

nasadení a uskutočnení obnovy v prípade 

najhoršieho možného úniku; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  119 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – odsek -1 (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 -1. Opatrenia stanovené v tejto prílohe sú 

minimálnymi opatreniami. Príslušné 

orgány zohľadnia vývoj osvedčených 

postupov a môžu kedykoľvek požadovať 

ďalšie opatrenia od operátorov, aby 

zaistili, že sa prípadne vezmú do úvahy 

príslušné materiálne zmeny, technické 

zmeny a zmeny vo vybavení. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  120 

Návrh nariadenia 

Príloha IV – odsek 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

4. Prevádzkovatelia zabezpečia, aby 

nebezpečné látky boli stále uzavreté v 

potrubiach, nádržiach a systémoch 

určených na ich bezpečné izolovanie. 

Okrem toho prevádzkovatelia zaručia, aby 

žiadny prípad zlyhania zábrany proti strate 

izolovania neviedol k incidentu závažného 

nebezpečenstva.  

4. Prevádzkovatelia zabezpečia, aby 

chemické látky a ďalšie nebezpečné látky 

boli stále uzavreté v potrubiach, nádržiach 

a systémoch určených na ich bezpečné 

izolovanie. Okrem toho prevádzkovatelia 

zaručia, aby žiadny prípad zlyhania 

izolačnej bariéry neviedol k incidentu 

závažného nebezpečenstva, ktorý má vplyv 

najmä na životné prostredie, životy alebo 

zdravie ľudí.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  121 

Návrh nariadenia 

Príloha V – odsek -1 (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 -1. Požiadavky uvedené v tejto prílohe sú 

minimálne požiadavky. Príslušné orgány 

zohľadnia vývoj osvedčených postupov 

a môžu kedykoľvek zaviesť ďalšie 

požiadavky, aby zaistili, že sa prípadne 

vezmú do úvahy príslušné materiálne 

zmeny, technické zmeny a zmeny vo 

vybavení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  122 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 1 – písmeno ca (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ca) scenár najhoršieho prípadu úniku s 

podrobným uvedením možného denného 

objemu, dráhy a dotknutých oblastí v 

najhoršom prípade škvrny spôsobenej 

nekontrolovaným únikom. Tento scenár 
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okrem toho musí zahŕňať informácie o 

možnej reakcii a možného oneskorenia v 

prípade scenára najhoršieho možného 

úniku v extrémnych prevádzkových 

podmienkach.  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  123 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 1 – písmeno e 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(e) opis dostupného vybavenia a zdrojov, (e) opis dostupného vybavenia a zdrojov 

vrátane zdrojov na účely zastavenia 

možného úniku, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  124 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 1 – písmeno ea (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ea) dôkazy o predošlom posudzovaní 

všetkých chemických látok použitých na 

rozpúšťanie, ktoré sa uskutočnili, 

s cieľom minimalizovať následky na 

verejné zdravie a ďalšie škody na 

životnom prostredí, 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  125 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 1 – písmeno g 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(g) opatrenia, ktoré sú koordinované so 

záchrannými opatreniami opísanými v 

správe o závažných nebezpečenstvách 

napríklad, ako je uvedené v prílohe II časť 

2 bod 7 a časť 3 bod 7 na zabezpečenie 

dobrých vyhliadok osôb na zariadení počas 

(g) opatrenia, ktoré sú koordinované so 

záchrannými opatreniami opísanými v 

správe o závažných nebezpečenstvách 

napríklad, ako je uvedené v prílohe II časť 

2 bod 7 a časť 3 bod 7 na minimalizovanie 

škôd na životnom prostredí a na 

zabezpečenie dobrých vyhliadok na 
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závažnej nehody na prežitie, prežitie osôb, ktoré sa nachádzajú na 

zariadení počas závažnej nehody,  

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  126 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 1 – písmeno ia (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (ia) odhad oneskorenia reakcie na ropnú 

škvrnu vyjadrený ako percento času a opis 

prevádzkových obmedzení v danom 

zariadení. Súčasťou tejto analýzy 

oneskorenia reakcie je výpočet 

maximálnych prevádzkových obmedzení 

systémov reakcie na ropnú škvrny pre 

súbor environmentálnych 

a bezpečnostných faktorov a analýza 

frekvencie, trvania a načasovania 

podmienok, ktoré by bránili reakcii na 

konkrétnom mieste. Súčasťou 

environmentálnych podmienok, ktoré sa 

zohľadňujú v tomto výpočte reakcie, sú: 

 (i) počasie vrátane vetra, viditeľnosti, 

zrážok a teploty, 

 (ii) stav mora, príliv a prúdenie, 

 (iii) prítomnosť ľadu a krýh, 

 (iv) počet hodín denného svetla; ako aj 

 (v) ostatné známe environmentálne 

podmienky, ktoré môžu ovplyvniť 

účinnosť zásahového vybavenia alebo 

celkovú efektívnosť reakcie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  127 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 1 – odsek 2a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 2a. Prevádzkovatelia pravidelne testujú 

svoje núdzové plány, aby preukázali 

účinnosť svojho vybavenia na reakciu a 
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schopnosti, s cieľom zaistiť vysokú 

úroveň bezpečnosti a výkonnosti počas 

operácií evakuácie, obmedzenia vplyvu a 

kontroly úniku, regenerácie, očistenia a 

likvidácie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  128 

Návrh nariadenia 

Príloha V – časť 2 – odsek 2 – písmeno da (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (da) dôkazy o predošlých posúdeniach 

vplyvu chemických látok, ktoré sa zrejme 

použijú ako rozpúšťadlá, na životné 

prostredie a zdravie, 
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